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KANONIZMOX (EK) am6. 1393/2007 TOY EYPQIIATKOY
KOINOBOYAIOY KAI TOY YYMBOYAIOY

¢ 131 Nogpppiov 2007

TEPl EMOOCEMS KAl KOIVOTOUCEMS 6T KPAT PEAN OIKOGTIKAV KoL

eEwoikav mpdiemv og aoTikéc 1| gumopikég vmoBicels («emidoon 1|

Kowomoinon npalewv»y) km katdpynong tov kavovicpov (EK)
aprf. 1348/2000 tov Xvppovriov

KED®AAAIO 1
I'ENIKEX AIATAEEIZX

Apbpo 1
Medio epappoyig

1. O mopdv Kavoviopog ePaproleTol 68 OOTIKES KOl EUTOPIKES VITO-
0éoeic otav o dikaotikn N e&mdikn mpdén npémel va dwfiPacel and
éva kpatog péEAOG oe GAAO Yo vo emidobel 1 vo kowvomoinOel. Agv
epapuoletar oe POPOAOYIKES, TEAMVEIOKES 1 SOKNTIKEG VIOBETES N
otav mpoKeTal Yo Ty €uBOVIY ToV KPATOVG Yo TPAEELS 1 TOPOAEIYELG
Katd v doknon dnuoctog eEovoiag («acta iure imperii»).

2. O mapdv kavovicpog oev epappoletal otav m oievbvvon Tov
TOPUANTTN TG TPAEng eivar dyvootn.

3. Ztov mopovto KOVOVIGHO 0 Opog «KPATOg HEAOG» KOAVTTEL TO.
Kpdtn péAn mAnv g Aaviog.

Apbpo 2
Yanpeoieg owpipaong ko maparafig

1. Kabe kpdtoc pérog opilel Toug dnudctovg Asttovpyols, apyéc M
Ao mpocona (oto e&ng «umnpeoies daPifacncy), mov eival apuoddia
v ™ Owpifacn dwkaoctikdv 1 ewdikwv mpdéewv mpog emidoon 1
Kowvomoinon og AAAO KpATOG HELOG.

2. Kdabe kpdartoc pélog opilel Toug dnuodcovg Asttovpyols, apyéc M
GAra mpdowma (oto e&Ng «vmmpecieg mapaAapnie») mov givar apuoddia
v v mopaAafr] dwkactikedv 1 eEmdikwv mpatemv GAAOL KPATOLS
pélovg.

3. Ta kpan péAn pmopodv va opicovv gite o vanpecio dwPifoocng
Kot poe vInpecio moporafng, ite o pdvov vanpecion ETPOPTIGUEV
Kot pe o 6vo kabnkovta. Ta opoomovdakd Kpdtr, to Kpatn pe TAEL-
OVO. VOUIKG GUGTNUOTO 1) TO, KPOTN LE OLTOVOUES E€SOPIKEC HOVADES
dvvavtor vo opicovv meplocotepes vanpecies. O optopds aVTOG 1oYVEL
enmi mévte €N pe duVOTOTNTO OVOVEWDOTG OV TEVTAETIOL.

4. Kdébe kpdrog pérog kowvonotel otnv Emtponn tig axdAovbeg mAn-
popopiec:

o) TIG OVOUOGIEG KOl O1evBUVOEIS TOV VINPECIOV TAPAAUPG TOL TPO-
PAémovTol 6T TOpOypAPovg 2 Kot 3

B) v xatd om0 OpprodOTNTA TOVS

v) 10 péca maparaPng mpatemv, Ta omoia £xovv ot d1dbeon Tovg Ko
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8) TIC YADGGEG OV PTOPOHV VO YPNCILOTONO0VV Yol T1] GUUTANP®ON
TOV EVIVTOL TOL epPaivetal 6to mapdpTnpua .

Ta xpdtn péAn kowomolovv oty Emtponn kdbe petaforn avtdv tov
ool Elmv.

Apbpo 3
Kevrpuey apyn

KaBe kpdtog pélog opilel o KeVIpkn apyn appodia vao:
o) mopEYEL TANPOPOpieg 6TIS vanpecieg dwfifaong

B) emder Toxdv mpoPinuata katd ™ dwPifoocn TV mpog emidoon N
Kowomnoinon mpa&ewmv:

v) Swpipdler, extaxtmg, oy appoddur vanpecio TopaAiapnge, aitnon eni-
doong M kowomoinong, petd amd aitmomn g vanpesiog dwPifacns.

Ta opoomovdiokd kpdrn, to KpATn HEAN pe TAEiOVO VOUIKO GUGTHLLOTO
N 0 KPATN HE AVTOVOUEG E00PIKEG Hovadeg duvavtal va opilovv Tepio-
GOTEPES KEVIPIKES OPYES.

KED®AAAIO 11

AIKAXTIKEX ITPAZEIX

Tpnpa 1

Awafiflacny ko emidoon 1§ Kowvomoiney OIKAGTIKOV TPALewy

Apbpo 4

Awpipaon npatewv

I. Ot dwaotikég npaéelg daPpalovian amevbeiog Kot 0 TOYXVTEPO
duvatd petald tov vanpecidv mov opilovtor Bacel tov apbpov 2.

2. H dwpifaon mpdéemv, otoe®V, EMKVPOCEMV, ATOOEIKTIKOV
naparaPng, Pefourdoenv Kot Aom®v TPaEev pPeTA) TOV VANPECLOV
SwPifaong kKot TV vANpecidV Toporofng yivetor pe omowodnmote
KATAAANAO HEGO, EPOCOV TO TEPLEXOUEVO TNG TOPAAQUPOVOUEVIG TTPA-
Eng elvon oAnBég Ko GUUTITTEL AMOADT®G TPOC TO TEPIEXOUEVO TNG
SwPPalopévne Tpdéng, Kot epOCOV OAEC Ol EUTEPIEXOUEVES TAT|POPO-
pleg elvan gvavdyvoortegs.

3. H dswpifolopevn mpdén cuvodevetar omd oitnor GLVTOGGOUEVT
€ML TOV TUTOTOUEVOL EVIVTOL oL epaivetal oto mopaptnuae 1. To
£€VIUTTO GUUTANPAOVETOL GTNV EMONUN YADOGH TOL KPATOLSG HEAOVG
maparaPnig 1, €POGOV Ol emionpeg YADOGES TOL &V AOY® KPATOLG
pélovg etvon mAgioveg, oty enionun 1 o€ pia amd TS emionueg YAOGoES
Tov TOTOL 6TV TTpOKELTAL Vo EM00EL N vau kowvomomBel n Tpdén N oe
GAA YAdooao v omoio To KpAtog péELog mapaiaPng £xel ONAMOEL OTL
pumopet va deybel. Kabe kpdrog pérog dnAdver pio M mePLOGOTEPES
gmionpeg yAwooeg tov opydvov ¢ Evporaikig ‘Evoong, extog ond
TN 01K TOL N TG JIKEG TOVL, OTIG omoieg O€xeTal Voo CUUTANPwOEL TO
évtumo.

4. Aev amouteitor BePaimon g yvnodmrog 1 avaioyn datdmmon
v TG dfrPalopeveg mpacels Kot £yypopol.
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5. Ortav n vanpecia dwPifacng embopel v emotpoen evog avil-
vpaoov g Tpdéewc cuvodevopuévov and t PBePfainon tov apbpov 10,
OTOGTEAAEL TNV TPOG EMIOOCT 1 KOWOTmoinon mpdln €15 SImAovv.

Apbpo 5

Meragpaocn tov Tpaeav

1.  H vmmpeoia dwePifacng oty omoio kotatiBeton n mpog SwoPifaon
TPAEN EMONUOIVEL GTOV 01TOVVTO, OTL O TOPOUANTING pmopel vo apvnOel
va mapaAdpel Ty mpdén av avtn dev €xel ovvtaybel o o amd TIC
YA®GGES mov opilel to apbpo 8.

2. O autov emPopovetor pe toxdv €000, PETAPPACNC TPV OO TN
SwPifacn g mpAEng, VO ™V EMPOAAEN HETAYEVEGTEPNG ATOPACTG
Skaopiov N approOdlag apyng TEPL KATAAOYIGUOD TV £EOOMV.

Apbpo 6

Hoparaf Tov apatewv amd v vanpecio moparapiis

1.  Evbdc oc g mepérber n mpdén, n vanpecio Toparofng amocTéL-
AEL TO GLVTOPOTEPO, KOL OTMGONTOTE EVIOG EXTA MUEPDV OO TNV TOPO-
AP, omodelktikd moporafng oty vanpecio daPifoaong pe To Toyd-
TEPO HEGO KO YPTCUYLOTOIDVIOG TO EVTLTO TOL EUQGOIVETOL GTO TaPAp-

muo L

2. Edv n aitmon emidoong i kowomoinong dev pumopet vo exterecbel
pe Baon tig daPifacheiceg TAnpopopieg N mpaéels, M vanpecio Topo-
AaPTg emkowvmvel pe to ToyvTEPO HEGO HE TNV vrnpecio SwPifacng
Intovtag tig eAleimovoeg TAnpogopieg | Tpaels.

3. Eav eivon mpopavég 6tL m aitnomn emidoong M kowvomoinong dev
gumintel 610 MESO EQUPUOYNG TOV TOPOVTOS KOVOVIGHOL M €hv 1 un
TAPNON TOV OTOLTOVUEVOV TUTIK®OV Tpobmobécewv kabiotd advvatn
v emidoomn N TV Kowomoino, 1 aitnon kot ot doPifacheiceg nphéelg
EMOTPEPOVTAL, GUO TNV Toporofny Tovg, oty vanpecio SwPifaonc,
pali pe v évrunn PePoimwon EMOTPOPNG TOL EUPOAIVETOL GTO TOPAP-
muo L.

4. M vanpecio maparapng mov moporapPdver Tpaén ywo v Emi-
doon 7\ Vv Kowomoinon g onoiag &ival katd tomov avoppoddio dio-
Bpaler v mpdén Kol T OXETIKN aitnom otV KoTd TOmov apuodo
vanpeocio mapaiaPng Tov idov KpAtovg HEAOLS, OGOV 1 aitnor TAN-
pol tovg Opovg tov Gpbpov 4 TaPAYPUPOS 3 Kol EVUEPADVEL TNV VTI-
peoia Swfifacnc Sud Tov evrdimov mov gpeaivetar oto mopaptnue I H
Katd tomov appuddlo vanpecio Toporoafg EVIUEPOVEL TNV VINPECIQ
SwPifaong yw v moporafn g mpdEng, odUPOvVe pe TNV Topd-
ypapo 1.

Apbpo 7

Enidoon 1 kowomoinon tov npatemv

1.  H vanpecio naparafng emdidel 1 kowvomolel v Tpdén 1 pepuva
TPOG TOVTO GLUP®VO. iTE e TO dikato TOL KpaTovg péELOLS Taparapnic,
gite pe v e pébodo mov {nnoe n vanpecio daPifoons, epdcov
avt dev avtiPaivel 6To diKao TOV &V AOY® KPATOLG UELOVC.
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2. H vanpecio moporafng ppovtilel dote 1 emidoon i Kowvomoinon
va Tpaypatonomfel 10 GUVTOUOTEPO SVUVOTO KoL, OTWOONTOTE, EVTOC
unvog and v maparaPn. Edv dev kotoaotel duvatny m emidoon M 1
Kowomoinon &vtog punvog and v Toporofn, N VINpecio. Topolafng:

o) ewomotel apécws v vanpeocia daPifaong péom g évrunng PePoai-
®oNG mov gpeaivetal 6to moapaptnue I, n omoia cupmAnpdveton
Baoel Tov apbpov 10 mapdypoapog 2 Kot

B) ovveyilel va mpoPaivel oe OAEG TIG AMALTOVUEVEG EVEPYELEG YO TNV
emidoomn 1 Kowomoinon g mpaéng, extds €av opiletar GAAMG omd
v vanpeoio SwPifacnc, oe mepintwon mov 1 enidoon 1 Kowvomoi-
nomn eaiveTol EPIKT €VTOG EVAGYOL YPOVIKOD SLAGTHLOTOG.

Apbpo 8
Apwnon maporepnig e mpdlng

1. H vanpecio mopodofnig evnUEPOVEL TOV TUPUANTT, UEC® TNG
évrunng PePaiwong mov epeaivetar oto mapdptnua I, 6t pmopel vo
apvnOel v maparafr] KOTQ TN ¥POVIKY OTIypn Tng €midoong 1N Kowvo-
moinong | umopel va emoTpéyel v TPaén oty vanpecio mopoiafng
eVTOG g efoouadag, epocov mn mpan mov emdidetar | Kovomoleiton
dev €xel ovvtoyBel 1 dev ovvodevetor and petdppacn og pio omd Tig
axorovbeg YAhooec:

o) 0€ YA®OOoO TNV OMOoi0. 0 TOPOANTTNG KATAVOEL,
n

B) oty emionun YAdoco tov kpdtovg pélovg maporafng M, €4v avtd
TO KPATOG £XEL TEPLGGOTEPES EMONUES YADOGES, GTNV EMIONUN | OE
plo and T1g emionueg YAMOOES TOV TOTOV OMOV TPOKEITOL VOl YIVEL M
enidoon N M Kowomoinon.

2. Edv m vmmpecia maporofng minpopopnbel 6t 0 moapaAnmng
apvinke vo mopaAdfel v wpaln ovppove pe TV Topaypoueo 1,
evnuepdvel apéomg v vanpecio dwfifacng pe v évrumm PePaimon
Tov GpBpov 10, kou emoTpéPel TV aitnon Kot Tig TPAEES TV omoimv
{nrettor n petaepaon.

3. Edv o moapainqmrng apvnOnke vo mapaAidfer v npdén Paoet g
mapaypdpov 1, tovto umopel vo Ogpamevbei péow g emidoong ko
KOWOmoiNoNg 6Tov MAPUANTIN, PACEL TOV TAPOVIOS KOVOVIGUOV, TNG
TPAENG GLUVOSEVOUEVIG OO UETAPPOCT GE Uid amd TIS YADOOES TOL
npoPAémovtarl oty mapdypapo 1. Xty mepintmon avtn, 1 NUepoUnvia
emidoong N kowomoinong g mPA&ng eivor m muepopnvia KoTd TNV
omoio. N TPAEn, cuvodevdpevn amd peTAPPAcT, ETOOONKE 1| KOWOTOL-
nonke ovppova pe to dikoo Tov Kpatovg péEAovg moporofne. Otav
OUmG, CUUE®VO UE TO OiKalo KPATOLG UEAOVLG, Mo TTPaén mpémel vo
emdobel M va KowomomBel evidc taktig mpobeopioc, AoapPdveton
VITOYN YO TOV OTOVVTO T MUEpounvio. ETIBOONG 1] KOWOTOINGNG TOL
TPOTOTOTOL TG TPAENG, Omwe kabopiletor cvppova pe 10 apbpo 9
Taphypapog 2.

4. Ov mapdypagotr 1, 2 kot 3 epapudlovol kot 6Tovg TPOTOVS dia-
Bipaong kor emidoong M kowvomoinong SKAGTIKOV TPdéewv mov TPO-
BAémovtor oTo TUUO 2.

5. T toug oKomovg g Tapaypdeov 1, ot Simhopatikoi 1 Tpo&evikoi
VIOAANAOL, OTav M €MIdOON N} 1| KOWOTOINGT| TPAYHUATOTOLEITAL GOUPOVAL
pe to apbpo 13, 1 n apyn M 0 TpdowmTo dtav 1 EMSOGN 1 1| KOWOROiNnom
TPOYLALTOTTOLEITAL GOUE®VA PE TO GpBpo 14, evuepdVOLY TOV TOPAANTTN
ot pmopel va apvnBet va mapoddper v Tpdén kor 6Tt K@be TPAEN Yo
TNV omoio LVIGPYEL APVNOT TOPOAUPNG TPETEL VO OMOCTAAEL GTOVG GUYKE-
KPWWEVOLG VTOAANAOVG, apyn N TPOCOTO, OVTIGTOI®C.
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Apbpo 9
Hpepopnvio exidoong 1| kowomoineng

1.  Me mv em@vroén g epappoyns tov apbpov 8, n muepounvio
¢ emidoong 1 g Kowomoinong poag mpasng, Pacel tov apbpov 7,
glvan n nuepopnvia katd v omoia n TPAEn emdOONKe 1| Kowomombnke
GUUE®VO, e TO SIKOO TOL KPATOVG HENOVG TapaAafnG.

2. Ortav 6pwc, odpupova pe to 4lKOo KpATOLS HEAOVLS, Mo TPaén
npénel vo emdobel 1 vo kowvomonbel evtdc taktig Tpobeouiog, AapPa-
VETOL VIO Y10 TOV autovvta M nuepounvie mov kabopileton amd To
dikato Tov KkpdTovg avTov.

3. Ot mopdypagor 1 ko 2 gpappolovior otovg TpoéToLs dePifacrg
Kot emidoong M Kowomoinong SkaoTiKdv Tpdéewv mov TpoPAémovton
6TO TUNUO 2.

Apbpo 10

Bepaioon emidoong 1 kowomoinong kol avriypago tng emoodeicag
1 kowomomOcicag mpatng

1. A@od ohokAnpwBovv ot SWTLTDGCELS EMIOOCNG 1 KOWVOTOINoNG, K01~
detan oyetikn PePaicon PAGEL TOL EVIVTOL TOL EUPOIVETAL GTO TOPAPTILLOL
I, n omola amootéMetan oty apyf Swfifaong pall pe aviiypapo g
oweiog TpAENe, o€ mePImTOOT EQUPUOYNS ToV ApbBpov 4 mapdypapog 5.

2. H BePaiowon cvurinpodvetor oty enionun yAdcooa 1 oe pio ond
TIG €MIONUES YADOGEG TOV KPATOLG HEAOLG TPOEAELONG 1 GE GAAN
YADGGO OV TO KPATog HEAOG TTpoélevomg €xEl ONAMGEL OTL UTOPEL Vo
dexBel. Kabe kpdrog péhog dNAdver pio 1 TEPLOGOTEPES EMIOTILEG YADC-
ogg TV Beopikav opydvov e Evpomaikng Evoong ektdc amd t dikn
TOv, oTNV omoia 1 oTig omoleg déyeTol va cuUTANpwOEL To évTumo.

Apbpo 11

"E0da. emidoong 1] Kowvomoinong

1. Tw mv enidoon | ™V Koworoinon SIKACTIKOV TPAEemV TPoEep-
youévav and dAlo kpdtog pérog, dev katafdAlovtal oUTe EMGTPEPO-
vtal TEAN 1 €€000. Y10 TIC VANPECIEG TOL TPOGEPEPE TO KPATOG UEAOG
opaAaPng.

2. Qot660, 0 aTt®V KOTUPOAAEL | EMOTPEQPEL TO. £E000L OTTO:

o) v TopépPfacn SkaoTikod AEITOLPYOD N 0pHodiov TPOcOTOL KAT
70 diKa0 TOL KPATOLG UEAOVC TTOPOAOPNG

B) ™ xpnon ewikod tHmov emidoong N Kowvomoinong.

Ta é€oda amd v mapéufocn dKacTikod Aetrtovpyod M appodiov mpo-
OMOTOV KATA TO JiKA0 TOL KPATOVG HEAOLS TOPOAAPNG AVTIGTOLOVV OF
eviaio maylo télog, to omoio mpokafopileTonr and ovTd TO KPATOG HENOG
Kot TNPEL TG OPYES TNG OVOAOYIKOTNTOG KOl TNG U1 E100Y®OYNG dwkpice-
ov. Ta kpdtn péAn avaxowdvovy avtd ta mayo t€An oty Emitpom.
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Tpdpa 2

AAdor Tpomor owafiffacns Kar emiO0GNS 1 KOWOTOINGHS OIKAGTIKOY
npalewv

Apbpo 12
Awpipoaon owd T Tpoevikig | ITAOPATIKAS 0600

KéBe xpdrog péhog dvvaral, eKTAKT®G, v xpNoonotel v mpokevikn
N 1 SMA®UOTIKY 080 Y10 TNV TPo®ONoT SIKOoTIKOV Tpalemv Le okomd
Vv €midocn N TNV KOWOMOINGY TOLG GTIS VANPEGIEG GAAOV KPATOVG
pélovg, ot omoieg opilovton kat’ gpappoyn tov apbpov 2 i 3.

Apbpo 13

Enidoon 1 wowomoinon omd oJuwmhopatikovs 1| mpoLevikovg
vrolAAovg

1. Kdabe xpdtog péhog duvator va mpofaivel omevbeiog péow twv
SMAOUATIKOV 1| TPOEEVIKOV TOV VIOAAAA@V 6TV €MdOGN 1| OTNV KOl
vomoinon SKaoTIK®V TPaéewv oe KOTolkovg GAAOVL KpATOLG HEAOVG,
Xopic Kavévay Katavaykaoud.

2. Kabe xpatog pérog dvvatar va dnimoel, katd to dpbpo 23 mapd-
ypapog 1, 0Tl amayopedel v €nid00N 1 KOWOTOINGCT QT GTNV EML-
KpATELL TOL, €KTOG €dv Ol owkeieg Tpaelg mpdkettor va emdobovv 1| va
KowvomomBovv Gg VINKOOVS TOL KPATOVG HEAOVG TPOEAEVOTG TV TTPA-
Eemv.

Apbpo 14
Enidoon 1 kowomoinon ToyvdpopuiKkag
KdéBe xpdtog péroc dbvatar va €mdidel 17 Vo KOWOROIEL OIKOGTIKEG
npacels omevbeiog S TOV TOYLOPOUIKDY VINPECIDOV GE KOUTOIKOVG

GAAOL KPATOLG LELOVG PE GLUGTNUEVT EMOTOAN e amddelEn maparafng
N wodvvapo £yypapo.

Apbpo 15
Amnev0sgiog emidoon 1| Kowvomoinon
O éyovteg évvopo GLpEEPOV Ge dikn pmopodv vo, eTSOCOVV 1 Vo
Kowomomoovy amevbeiog SkaoTikég TPAEELS HECM SIKACTIKMV AELTOVpP-
YOV, VIOAAA®V 1 GAA@V appodiov TPOCHT®V TOL KPATOVG HEAOVG

maporafnig ov avtd emTpEmETAL OO TN VORODESIO TOV GLYKEKPLUEVOL
KpATOLG HEAOVG.

KED®AAAIO 11

EEQAIKEYX ITPAZEIXZ
Apbpo 16
Awpipaon

O e€ddikeg mpaelg pmopovv va dwPipacbodv ce GAL0 kpdTog HELOG
pog emidoon N Kowomoinon PAceL Tov TAPOVTOG KAVOVIGHOD.
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KEDAAAIO IV
TEAIKEX AIATAEEIX

Apbpo 17
AgnTOpEPEIES EQAPNOYNG

Ta pétpa mov amockomobv GTNV TPOTOMOINGN LI OLGLIGTIKMOV GTOl-
yelov T0v TapPdVTOG KAVOVIGHOD OGOV agopd Tnv evmuépoon 1 Tig
TEYVIKEG TPOTOMOWCELS TOV TLUTOTOMUEVAOV EVIVTTOV OV gUQOivOovTal
oto mapapmuata I ko I Beomifovrar odupova pe tn dwadikacio g
KOVOVIOTIKNG EMLTPOTNG He EAeYX0 TOv GpBpov 18 mapdypagog 2.

Apbpo 18
Emtpomi

1. H Emtpomn emkovpeiton ond enttpomy.

2. ZTg mepwmImOoElg mov yivetan pvelo Tng mopovcog mopaypapov,
epapudlovtar o apbpo Sa, mopdypagor 1 émg 4 kot o apbpo 7 g
amopaons 1999/468/EK, mpovpévav tov datdéewmv tov dpbpov 8 g
oG amdeoong.

Apbpo 19

Epnpodwkia evayopévov

1. Ortav mpéner va dwPPacbel eicaywyid dikng €yypapo 1 AN
60d0vaun mpaén o€ GAAO KpATog UEAOG TPOG €midoom 1 Kowvomoinon
Bdost TOV TOPOVTOG KOVOVIGHOD KOl O EVOYOUEVOS EPMUOSIKNOEL, O
SIKOOTAG VIOYPEOVTOL VO OVOOTEIAEL TNV £€KSOOT OTOPACT|S WUEXPLS
6tov Swmiotdet:

o) OTL M mPa&n emdodnke M KowvomomOnke Omwg opilel to dikaio Tov
KPATOUG HELOVG TTOpOAafNG, TPOKEWEVOD Ylo TV €midoon 1 KOwo-
moinoT mPAEemV ota TAAICLH SLOSIKOCIOV EVIOG TOV KPATOVS OVTOV
KOTO TPOCONOV EVPICKOUEVAOV OTNV EMKPATELL TOVL' N

B) 6tL N TpAEn eneddOn TPdypaTL GTOV EVAYOUEVO 1 GTNV KOTOKiO TOV
pe GAlo TpOmO, TPOPAETOUEVO OO TOV TOPOVTO KOVOVIGUO,

Kabdg Kol 4T, Kol oTlg 000 MEPIMTMOGEL, 1 €MidooN 1 M Kovoroinon
£€ywov eykaipmog, MOTE 0 gVayOUEVOs va gtvol o Béom va apvvOetl.

2. Kotd 1o apBpo 23 mapdypapoc 1, kéOe kpdrog pérog €xet v
gVYEPELD. VO SNAMGEL OTL 01 SIKAGTES TOV, TOPA TNV TOPAYPopo 1, pmo-
POV Vo EKOMGOVV amdQACT), OKOLA Kot e6v dgv €xel Tapainebel PePfai-
®oT €MBOONG N KOWOTOINGOTG, £POGOV TANPOVVTIAL OAEG Ol 0KOAOVOEG
npoimobécelg:

a) N Tpaén dwPiBacOnke pe TpdTO TPOPAETOUEVO GTOV TOPOVTO, KOVO-
VIO

B) and ™ SwPifacn g mpdéng Exel mapéiBel Sidotnpa, T0 omoio o
dwkaotg agloroyel Yo kGOe mepinTtmon ywploTd kot To omoio givol
TOVAGLoTOV €E1 punveg

v) dev éxer mapainebei wapio PePaimon, porovott Exer kataPAndei
KkG0e evAoyn mpoomdbewn pEc® TV oppodimv apydv M Qopémv
TOL KpAtovg péAOLG TapahaPic.
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3. Ot mopdypogot 1 xon 2 dev gumodiCovv tov dikaoth va datdéet
TPOGOPWAE 1 AGPOAMCTIKA HETPO, GE TEPIMTWOT EMELYOVOOS OVAYKNC.

4. Otav mpémel vo doPifachel sloaymykd dikng Eyypago M GAAN
60d0vaun mpdén o dAlo Kpdtog LEAOG He okomd TNV emidoon N TV
Kowomoinomn PACEL TOL TOPOVTOG KOVOVIGUOV, Kol £YEL ekdobel amdpacn
KOTO EPMUOSIKNOOVTOS EVOYOUEVOD, O SIKAGTNG YL TNV ELXEPELDL VO
OmOAAGEEL TOV EVAYOUEVO OO TO, AOTEAECUATA TNG TAPOSOV TNG TTPO-
Osopiog yioo v doknor evoikov HEGOV KOTA TG OTOPACNC, £POGOV
mAnpovvtal ot akdAovbeg mpobnmobicelc:

o) O gvayOuevog, YOpIic VToLTOTNTA TOv, 0V EAaPe eyKaipmS yvdom
TOL €YYPAQOL dote va opvvOel, 1 dev €lafe yvdon g amdQaong
MOTE VO, 0OKNOEL £VOIKO HEGO" KO

B) ot oyvpiopol Tov Evayopevoy dev QAIVOVTOL TOVIEADG OGTHPIKTOL.

H aitmon amodhoyng pmopei vo vrofindel povo péco ce gvAoyo ypo-
vikd ot apdtov 0 gvayouevog Elafe yvaor g andeoorg.

Katd to épBpo 23 mapdypapog 1, kdbe kpdtog puérog €xel TNV guyépela
va dtevkpvioet OTL T M aitnon eivol amapddektn €dv voPAnOel petd
mv mépodo opiopévoy daotipatog mov o opiletar ot yvootomoinon
TOV, 0ALG TO 0TO0il0 OVOENOTE pmopel va glval HIKPOTEPO TOL EVOG £TOVG
amd TV £€K600T TG amdPooTS.

5. H mapdypapoc 4 dev epoppoletal oTIG AmOPAGELS TOV 0POPOVV
TNV KAVOTNTO S1KOiov M TN SIKOOTPAKTIKY KOVOTNTO.

ApGpo 20

Yyéoels pe GAheS OUHQOVIES 1| OLOKAVOVIOROUG GTIS OmOiEg
GUUNETELOVY TO KPpaTn péAn

1. T Bépata epnintovta 6to medio EPAPUOYNAS TOV, O TAPDV KOVO-
VIGHOG VIEPIGYVEL TV O10TAEE®Y OV TEPAOUPAvOVTOL 0 OUEPEIG 7
TOAVUEPEIS GLUPOVIEC 1] SOKAVOVIGUOVS TOV GUVATTOVIOL OTO TO
KpaTn péAN, Kot kuping tov dpbpov IV tov TpwtokdAlov TG cVuUPacng
tov Bpu&elav tov 1968 kot g ovppaong g Xayng g 15mg Noep-
Bpiov 1965.

2. O mopodv Kovoviouds dev epmodilel ta kpatn péAn vo dttnpodv i
VO GUVATTOVY EMUEPOVG GUUEMVIEG 1 OLUKOVOVIGHOVG TOV GLUVASOVV UE
TOV TALPOVTO KOVOVIGUO, TPOKEWEVOL VO ETLTAYVVETOL 1] VO, OTAOVGTEVE-
ton mepartépo M Swfifacn tov Tpdewv.

3. Ta kpdtn pékn xowomowobv otv Emitponn:

o) OVILYpPOpO TOV CUUEOVIAOV 1 SLOKOVOVIGU®V TNG TOPAYPAPOL 2, TOV
€xovv ovvopBel peta&d KpoTdV pEADV, kabdg kot To oxédlo Gup-
POVIOV 1 SKAVOVIGU®Y TOV TPOTIBEVTAL VO GCUVAWOLV" Kol

B) xéOe kotayyerio | tpomomoinon TV gv AGY® GLUPOVIOV 1| SloKo-
VOVIGLL®V.

Apbpo 21

AKOGTIKT apoOY)

O napadv kavoviopds dev Biyer v epapuoyn Tov apbpov 23 g ovdp-
Baong vy v moMtikn odwovopia, ™ 17mg IovAiov 1905, tov
apBpov 24 g cvpPaocng v v moAlTikn dikovopia, g Ing Maptiov
1954, xor tov apBpov 13 g ovufacng y T devkdAivvon g Se-
Bvolg mpocsPaong ot SwkaroocHvn, g 251G OktwPpiov 1980, petald
TOV KPATOV PEADV OV €ivol UEPT VTOV TV GUUPAGEDV.
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ApBpo 22

Mpoctacia Tov swpipalopéivev Tinpopoprav

1.  Ou mAnpogopieg kot €OKOTEPO TAL SESOUEVO TPOCHOTIKOV YOLPOL-
ktpo Tov dwfiPaloviorl 6To TAAIGIO TOV TEPOVTOG KOVOVIGUOD YPNGl-
LOTTO00VTOL amd TG VANPEGIEG mapaiafg HOVO Yo TO OKOTO Yot TOV
omoio dwfipacOnkov.

2. Ot vanpeocieg moaporafng dtacearilovy to amdppnTo TOV TANPO-
QOpPLOV OVTAOV, cOUPOVA U TO €Bvikd Tovg dikaro.

3. Ot mapdypagor 1 kot 2 dev Biyovv Tig eBvikég drutd&elg mov emt-
TPEMOVV GTOVG EVOLUPEPOLEVOVS VO EVILEPDVOVTOL YIOL TO TAOG YXPNOL-
pomomOnkav ot mAnpogopieg mov dPifdcOnkav Kot’ £poppoyn Tov
TOPOVTOG KOVOVIGLOV.

4. O mopdv kavoviopog odev Oiyet v €QUPUOYH T®OV 0dNYLDV
95/46/EK kou 2002/58/EK.

Apbpo 23

Avokoivoon ko dnpocigvon

1.  To kpdn péAn avakowvovovv otnv Emponn tig minpopopiec mov
avapépovtal ota apbpa 2, 3, 4, 10, 11, 13, 15 ko 19. Ta kpdrn péin
avakowovovv otny Emitporn €dv, katd ) vopobecio tovg, pio mpdén
npénel va emdobel 1 va kowvomomBel evidg taktig mpobeopiog Omwg
avapépeTol 6to apbpo 8 mopdypapog 3 kat gto Gphpo 9 mapdypapog 2.

2. H Emupom dnuociedel v TANPOQOpia TOv TNg ovakowmonke
cOuemvo pe v mapdypapo 1 otv Ermionun Epnuepioo e Evpowmai-
xn¢c Evwong, e€apovpévov tov 51eufiveemv Kol Tov Aomadv ototyeiov
EMAPNG TMV VANPECIDV KOl KEVIPIKAOV OPYAVMV Kol TOV YEDYPOPIKOV
TMEPLOYADV Ol OTOIEG VIAYOVTOL GTN S1KO0S0Gio TOVG.

3. H Emupom) kotoptilel Ko evnpePOVEL TOKTIKA £va £yyepidio mov
nepLopPavel TG TANPOPOPIES TOL AVAPEPOVTOL GV TTopdypapo 1, To
omoio dwtifeTol KoL GE MAEKTPOVIKY] HOPPY], CUYKEKPEVO HEC® TOL
Evpondikod Awactikod Awctoov yo Actikég ko Epmopikég Ynobéoeic.

Apbpo 24

Enavegétaon

To apydtepo v In ITovviov 2011, ko 6t cvvéxelo avd mevtaetia, N
Emutponr) vroPdirer oto Evpomnaikd KowoPodio, to Zvpfodiio ko
v Evponaikn Owovopikn kot Kowvovik Emitponn €kbeom oyetikd
UE TNV EQOPUOYN TOV TAPOVIOG KAVOVIGHOD, UE EUPOCT] OTNV OTOTEAE-
CUOTIKOTNTO TV 0pYavev mov opifovtal cOpemve pe to apdpo 2 Kot
GTNV TPAKTIKY EPapuroyn Tov apbpov 3 croyeio y) kot tov dpbpov 9. H
ékbeon avt cvvodevetal, epdcov kpbel avaykaio, amd TPOTAGEKS Yo
TPOGUPUOYES TOV TAPOVIOG KAVOVIGHOD aviioya pe tnv eEEMEN TV
GUOTNUATOV KOLWVOTOINGNG.

Apbpo 25
Koatapynon

1. O xovoviopdg (EK) apb. 1348/2000 katapyeitor amd tnv nuepo-
pnvia e@appoyng Tov TapodvVTog KOVOVIGHOD.

2. Kabe mapamopuny] 6Tov KUTopyoOUEVO KOVOVIGHO VOEITOL ™G TapoL-
TOUT GTOV TAPOVIO KOVOVIGUO GUUG®VO UE TOV TIVOKK OVIIGTOLYI0G
mov mepthapfavetor oto mapdptnua 1.
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Apbpo 26
"Evapén woyvog
O mapdv kavoviopog apyilel vo 1oyveL TV €KOCTH MUEPO amd TN
dnpooieven tov omv Emionun Epnuepioa e Evpwraikic Evworg.

Epappoletar and tic 13 NoeguPpiov 2008, minv tov apbpov 23 mov
epapudleton and tig 13 Avyovotov 2008.

O mop®dV KOvOVIGUOG &ival SECUEVTIKOS MG TPOG OAL TOL UEPT) TOV Ko
oy0eL uesa oto, Kpatn péEAN oOupva pe ™ cuvOnkn ywo v idpvon
¢ Evpomnaikng Kowotnrag.
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ITAPAPTHMA 1

AITHZH EMIAOZHZ 'H KOINOMOIHZHZ NPAZEQN

[ApBpo 4 Tapdypagog 3 Tou kavoviopou (EK) apib. 1393/2007 Tou Eupwiraikou KoivopouAiou kai Tou ZupBouliou,
¢ 13ng NogpBpiou 2007, Tepi £MBOTEWS KAl KOIVOTTOINOEWS OTA KPATN MEAN SIKAGTIKWYV Kol £§WBiKwV
TPASEWV O€ AOTIKEG I EPTTOPIKES UTTOBEOEIS (1)]

ApIB. AVOPOPAG: .

1.
1.1.
1.2.

1.2.1.
1.2.2.

1.2.3.

1.3.
1.4.

2.1.

2.2

221.
2.2.2.

2.23.

23.
24.
2.5.

3.
3.1.

3.2.

3.21.
3.2.2.

3.2.3.

3.3.
3.4.

3.5.

YMHPEZIA AIABIBATHE
Ovopa:

Aigubuvaon:

0066 Kal apIBUEG/TaxudPOUIKr Bupida:

TOTT0G Kal TaXUSPOMIKOG TOUEAG:
Xwpa:

TnAépwvo:

Pag (*):

HAekTpovikd Tayxudpopeio (*):

YMNHPEZIA NAPAANABHZ
Ovopa:

AlgBuvon:

0066 kal apIBudG/Taxudpouikr Bupida:

TOTTOG KaI TAXUOPOUIKOG TOPEAG:
Xwpa:

TnAépwvo:

®ag (*):

HAeKTPOVIKO TOXUSPOWEIO (*):

AITON
Ovopa:

AigGBuvon:

0066 kal apIBudG/Taxudpouikr Bupida:

TOTTOG KaI TAXUDPOUIKAG TOPEAG:
Xwpa:

TnAépwvo (*):

dag (*):

HAEKTPOVIKO TOXUSPOWEIO (*):

(') EEL3241ng 10.12.2007, 0. 79.

(*) MpoaipeTiké.
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4.1.
4.2.
4.21.
4.22.
4.2.3.
4.3.
4.4.
4.5.
4.6.

5.1,
5.2.

5.2.1.

5.2.1.1.

5.2.1.2.

6.1.
6.1.1.
6.1.1.1.
6.1.1.2.
6.1.1.3.
6.1.1.4.
6.1.2.
6.2.

6.3.
6.3.1.
6.3.2.
6.4.

71.

7.2.

MAPAAHMNTHZ

‘Ovopa:

AigBuvaon:

0866 kal apiBudg/Taxudpouikn Bupida:
TOTIOG KQI TOXUBPOMIKOG TOUEDG:
Xwpa:

TnAépwvo (*):

ag (*):

HAEKTPOVIKS TaXUSPOUEIO (*):

ApIB6G SeATIOU TAUTATNTAG/APIBUGG KOIVWVIKAG ao@aAIoNS/apiOu6s opyavwang f avTiaoToixo oToIxEio (*):

ME®OAOZ EMIAOZHZ 'H KOINOMOIHZHE
Z0pgwva Pe 1o SiKao Tou KPAToug HEAOUG TTAPOAARAG
ZUPQWVA PE TOV aKOAOUBO €1BIKO TUTTO:

Av n p€Bodog autr dev oupBIBAZETal We To Bikalo Tou KPAToug PEAOUG TTAPaAABNG, TOTE N £TTIdOCN i KOIVOTIoINGN TNG
TPAENG (Twv TTPagEwY) yivetal cUUPWVa UE TO SiKOIO TOU GUYKEKPIMEVOU KPATOUG HEAOUG:

vai

oxI

MPA=H MPOZ EMIAOZH H KOINOMOIHZH

dGon g TPaENg

SIKAOTIKI

KAfTEUON

amopaacn

£vOIKO PETO

Aoitré

£8WOIKN

Huepounvia i mpoBeopia petd Tnv omoia dev amaiteital TAéov emidoan i kolvotroinan (*):

... (NUEPQ) ... (MAVAG) ... (£TOG)

F\wooa Tng Tpagng:

TpwtéTUTIO (BG, ES, CS, DA, DE, ET, EL, EN, FR,GA, »”HR,« T, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SL, Fl, SV, GAAeg):
yetdepaon (*) (BG, ES, CS, DA, DE, ET, EL, EN, FR, GA, »®HR, < IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SL, Fl, SV, dAAeg):

ApIBUOG oUVNUPEVWY EYYPAQWV:

ENIZTPO®H ENOZ ANTIFTPA®OY THE MPA=HE £YNOAEYOMENOY AMNO TH BEBAIQZH EMIAOZHE H
KOINOMOIHZHZ [¢pBpo 4 Trapdypagog 5 Tou Kavoviopou (EK) apiB. 1393/2007]

Nai (0’ autA TNV TTEPITITWOTN, VO aTToaTEIAETE BUO QVTIYPAPa TNG TTPAENG TTOU TIPOKEITAI va ETTIS0OET A VO KOIVOTTOINBET)

Oxi

(*) MpoQIpETIKO.

> M1
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1. Bdoel Tou apbpou 7 Trapdypa@og 2 Tou kavoviopou (EK) apiB. 1393/2007 mrpémrel va TTpoBeEiTe a€ OAEG TIG EVEPYEIES
TTOU aTraIToUvVTal yia TNV €TTId00N ) TNV KOIVOTTOINGN TNG TIPAENG TO GUVTOPOTEPO SUVATO KAl 0 KABE TTEPITITWON EVIOG
TPOBETUIag uNvog atod TNV TapaAafn. Av dev KaTtéoTn duvaTo va ETIOWOETE A VA KOIVOTTOIRCETE TNV TTPAEN EVTAG pnvog
atd v TapaAaBn NG, TIPETTEI VA EVNUEPWOETE TN CUYKEKPIUEVN UTINPETSIA avapEéPovVTag TO YEYOVOSG auTd 0To onueio 13
NG BePaiwang emidoong f pn £midoong.

2. Av Sev UTIOPEITE va €EMBWAETE A va KOIVOTTOINCETE TNV TTPAEN pe Baon TG SIoRIBAlOMEVES TTANPOYOPIES ) £YYPUPA, OPEIAETE,
Bdaaoel Tou dpBpou 6 TTapdypaog 2 Tou kavoviapou (EK) apiB. 1393/2007 va £pBeTe g€ TTAPNA YE TN GUYKEKPIPEVN UTTNPETIT
HE TO TaXUTEPO BUVOTO PECO WOTE VA 0AG ATTOOTAAOUV Ol TTANPOYOPIES A TA EyYPAPA TTOU AEITTOUV.

10RO

L TU TS T U Y o AP USROS U ST

YTTOYPAPA A/KOE GQPROVIBOE .. neieieuieuiieieeieetie et eteeste s eeseeaseeseeeseseeatesseese e seseeaeenseeseeaaemseeesenseeseeeseseeaeenseeseenseeseenteneeesaensensesnsenseeneessannas
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ApIOUOGS TTPWTOKGAAOU TNG UTTNPETIAg BIARIRACNG: ..eceveeee

ApIBUOGS TTPWTOKGAAOU TNG UTTNPETTIAG TIAPAAABAG: .

AMOAEIKTIKO MAPAAABHX

[ApBpo 6 Tapdypagog 1 Tou kavoviopou (EK) apif. 1393/2007 Tou EupwraikoU KoivoBouAiou kai Tou ZupouAiou,
NG 13ng NoguBpiou 2007, Tepi £MBOCEWG KAl KOIVOTTOINOEWS OTA KPATN MEAN SIKAGTIKWY Kol WKWV Tpagewv
O£ 0OTIKEG 1) EUTTOPIKEG UTTOBEDEIG]

To TTapOV OTTOSEIKTIKO TIPETTEN VA ATTOOTOAET HE TO TaxUTEPO Suvard péco SiapiBacng 1o auvTopdTePO duvard PET TNV TTapaiaBh TG
TPAENG Kal OTTWOOATIOTE EVTOG ETTTA NUEPWY ATTG TNV TTapaiapn.

8. HMEPOMHNIA THZ NAPAAABHE:

TOTTOG ssmsiess s semamessnsssas 568 3 RS ESERS 630 §¥ARHERE9IES S50 SR EAER S VS 5305 SERN A EHA45 S5 S0 SN FRNRRFES T35 45 SEERRHERANE 448 565 45 ERARHSRS S48 V5 SURRFRNNTSS 445 658 AU HFARORYS S8 5EES

L TTET0To T8 (o OSSOSO TRPPRRY

YTTOYPOAPA A/KOE GOPOVYIDO: - euiuiiiieieeieeeietteeteeeeeteeseeuseeseaseneeeaeeseeeseesseneeeaeeseaaseensenseemeenseeseassemsenseeneeeseesseneenneeseeaseeseensenneeneessanean
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ApIOUOGS TTPWTOKGAAOU TNG UTTNPETIAg BIARIRACNG: ...

ApIBPOG TTPWTOKOAAOU TNG UTINPETIAG TTAPAAABAG: v

[ApBpo 6 Trapdypagog 3 Tou kavoviouou (EK) api8. 1393/2007 Tou EupwTrdikoU KoivoouAiou kai Tou ZuppouAiou, Tng

BEBAIQXH ENIZETPO®HE THZ AITHZHZ KAl THZ MPAZHZ

13ng Nogupiou 2007, Trepi €MBO0EWG KAl KOIVOTTOINOEWS OTA KPATN HEAN SIKAOTIKWY Kol £§wSiKwV Tpdfewv o€
aOTIKEG I} EPTTOPIKESG UTTOBEDEIS (1)]

H aitnon kai n pdgn Tp£TTel va emMOTPa@oUV PETE TNV TTapaAapn.

9. AOIFOZ EMIZTPOOHZ

9.1. H aitnon kata@avwg eKQeUyEl TOU TTEDIOU EQAPUOYNAG TOU KAVOVIGHOU:

9.1.1.  nTpdagn Sev eival AOTIKA A EPTTOPIKA

9.1.2.  naiton yia emidoan 1 kovoTroinan Sev yiveTal HETAgU KPATWY PEAWV

9.2. Emreidn dev £xouv TNpnOei o1 aTraItoUpEeveS TUTTIKEG TIPOUTTOBETEIG, N €TTIdOON 1y KOIvoTToinan dev gival duvarn:

9.21.  nmpagn dev gival euavayvwaTn

9.2.2. nyAwOOO TTOU XPNOIKOTIOIEITAI VIO TN CUMTTARPWON TwV EVIUTIWY €ival E0QaAPEVN

9.2.3. nmapaAneBeioa TPGEN dev gival MOTO KAl AKPIBES avTiypago

9.2.4.  &Moi Aoyol (TrapakaAoUpe SIEUKPIVIOATE):

9.3. H pébodog Tng £TMidoang 1 Koivotroinang dev oupBIBAgeTal ue To SiKaIo auTou Tou KpAToug péAoug TTapaiaBnig [pBpo 7
Tapaypagog 1 Tou kavoviouou (EK) api. 1393/2007]

TOTIOG: svewvevuesss sos swavanswvmesss rws rusveewesrsess 0043y oy ooToTS S08 ETTTSvasTY 1348 ST TOTTORSE 54614 FFTSAITVYS §45 60 FS U TRVT IS 38 FEP OSSN S £ £05 EOT oo Ao RS PO A TN i G SV P T oaaaTons

Lo o T U g 1Y/ T RSP SSSOSSSRRI

YTTOYPOAPA /KO GQPOVIDOO: ..veeueeeriitieteieeteeeteeseesesseesesesesseessessaesesesessessesseeseasesseessesssesesssansesssessaassessensesasessseseassesesssensesseassansenseesennnen

(') EEL3241ng10.12.2007, 0. 79.
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ApIOUOGS TTPWTOKGAAOU TNG UTTNPETTAg BIARIRACNG: ..

ApIBPOG TTPWTOKOAAOU TNG UTTNPETIAG TTAPAAABAG: v

BEBAIQZH ANAAIABIBAXHX THZ AITHZHZ KAI THZ MPA=HZ XTHN KATA TOMO APMOAIA YMNMHPEZIA NMAPAANABHZ
[ApBpo 6 TTapdypa@os 4 Tou kKavoviopou (EK) apib. 1393/2007 Tou Eupwraikou KoivopouAiou kai Tou ZupBouliou,
¢ 13ng NogpBpiou 2007, epi £MIBOTEWG KAl KOIVOTTOINCEWS OTA KPATN MEAN SIKAGTIKWV
Kol WKWV TPASEWV 0€ aOTIKEG I} EPTTOPIKES UTTOBEOEIG (1)]

H aitnon ka1 n mpagn diapiBaaTtnkav atnv akdéAoudn utinpeaia TTapaAaBng, n oTroia €&l KATG TOTTO ApPOdIOTNTA yIa TNV £TTId00N
1 TNV KOIVOTTOIiNGN:

10. APMOAIA YMHPEZIA MAPAAABHZ
10.1. Ovopa:

10.2. AiguBuvon:

10.2.1.  O86¢ kai apiBudg/Taxudpouikr Bupida:
10.2.2.  TOTOG KaIl TAXUSPOMIKOG TOUEDG:
10.2.3. Xwpa:

10.3. TnAépwvo:

104.  ®dag (*):

10.5. HAekTpovik6 Taxudpopeio (*):

[0 1 (o eSS O SRS
FAIAEDOIMMMIO s e soisiosmsmsis e sz skt s s i s R4 8 o8 s R .58 ot o AR o s 58 ' s AR e S AR BN R M R

YIOYPAPH (KO OPPOVIBE 5ssensn cossmessseusesssnssnssausssuness 5o semasmssss €65 5 55559838553 558 657 555547553 £53 650 SF5RAREA443 43618 ¥R 44R94E4 553 673 S8 HE KE R V3 45 SR RS ESHESS 255 i85

(') EEL3241ng 10.12.2007, 0. 79.
(*) MpoaipeTiké.
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ApPIOUOGS TTPWTOKOAAOU TNG UTINPETTAG BIABIBATNG: v

ApIBPOG TTPWTOKOAAOU TNG APUAdIAG UTTNPETIAG TTAPAAABAG: .........

BEBAIQZH MAPAAABHZ AMNO THN KATA TOMO APMOAIA YTMNHPEZXIA MAPAAABHZ MPOZ THN YIMHPEZIA AIABIBAZXHX

[ApBpo 6 TTapdypagog 4 Tou kavoviopou (EK) apif. 1393/2007 Tou Eupwiraikou KoivopouAiou kai Tou ZupBouliou,
n¢ 13n¢g NoguBpiou 2007, Trepi £MBOCEWS KAl KOIVOTTOINOEWS OTA KPATN PEAN SIKAGTIKWY Kol £§Wdikwv Tpaiewv
o€ a0TIKEG 1) EPTTOPIKEG UTTOBEDEIG ()]

H BeBaiwan auth TTPETTEN va ATTOOTAAET PE TO TaXUTEPO duvaTd UETO dlaBiBaang To GUVTOPGTEPO SUVATS PETG TNV TTAPAAABH TNG
TPAENG KOl OTTWOBATIOTE EVTOG ETTTA NUEPWY ATTG TNV TTapaiaph.

11. HMEPOMHNIA NAPAAABHX:

ToTOG: ..

HPEPOMNVICE :ss ssswmsmaswesmsins svswnvowsusss v srsmms osnss v 6vesssseses 693 798 FoTSa00 £56 634 4TSETEERES §43 403 0¥ Ra0T 7Y 673453 V0T STT §T3 673 50 VEH VA3 45 48 T TR RS 608 F9WT5

YTTOYPOAPH) F/KOE GQPOVYIOM oevieiuereitetiiees ittt eete st be bt s s st s e st ese b s b e e e aees e eaeae e ae e e e ne e b s s be s e e e b e e b et e ae e e se e b et e b e e besb e b s b e s et ene e

(') EEL3241ng10.12.2007, 0. 79.
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ApIOUOGS TTPWTOKGAAOU TNG UTTNPETTAg BIARIRACNG: ..

ApIBPOG TTPWTOKOAAOU TNG UTTNPETIAG TTAPAAABAG: v

BEBAIQXH EMIAOZHZ 'H KOINOMOIHZHZ 'H MH EMIAOZHZ 'H KOINOMOIHZHE TON MPAZEQN

[ApBpo 10 Tou kavoviopou (EK) apif. 1393/2007 Tou EupwTraikoU KoivoouAiou kai Tou ZupBouliou,
¢ 13ng NogpBpiou 2007, Tepi £MIBOTEWG KAl KOIVOTTOINOEWS OTA KPATN MEAN SIKAGTIKWY Kol €§WBiKwvV
TPASEWV 0€ AOTIKEG 1) EPTTOPIKEG UTTOBEDEIG ()]

H emidoon A koivotroinon TpéTel va TTpayaToTroinBei 1o ouvtopdTepo duvaTtd. Av Sev kataaTei duvaTd va emdo0Ei fj KoIvoTToINBEi n
TPAgN £VTOG VOGS UNVAG aTré TNV TTapaAaBn TG, n utnpeaia TTapaAaBric eidotolei Tnv utmpeaia diaBiBaong [GpBpo 7 TTapdypapog 2

Tou kavoviopoU (EK) apif. 1393/2007]

12.

12.1.

12.2.

12.2.1.
12.2.1.1.
12.2.1.1.1.
12.2.1.1.2.
12.2.1.1.21.
12.2.1.1.2.2.
122.1.1.2.21.
12.2.1.1.2.2.2.
12.2.1.1.2.2.3.

12.2.1.1.2.3.

12.2.1.1.3.
12.2.1.2.
12.2.1.2.1.
12.2.1.2.2.
12.2.1.2.21.
12.2.1.2.2.2.
12.2.1.2.2.21.
12.2.1.2.2.2.2.
12.2.1.2.2.2.2.1.
122.1.2.22.2.2.
122122223

122.1.2223.

NPATMATOIMOIHZH THX EMIAOZHZ 'H KOINOMOIHZHE

Huepopnvia kai diguBuvan Tng £1id00NG ) TNG KOIVOTTOINONG:

H mpdgn

£mMOOONKE 1 KOIVOTIOIRONKE TUNPWVA pE TO BIKAIO TOU KPATOUG WEAOUG TTapahaBhg, OUYKEKpIpéva:

EYXEIPIOTNKE

OTOV TTOPOAATITN AUTOTIPOCWTTWG

g€ GAAO TTPOOWTTO

‘Ovopa:

AigBuvan:

0066 kal apIBuGg/Taxudpopikr Bupida:
TOTTOG KaI TaXUdPOUIKOG TOPEAG:
Xwpa:

Ix€0N YE TOV TTOPOAAATITN:

OIKOVYEVEIQ ... UTTAAANAOG ... GAAQ TTIPOOWTTA ...
oTn d1EUBuUVON ToU TTAPAAATITN
KOIVOTTOINBNKE METW TaXudpouEiou
XWPIG aTrodeIkTIKG TTapaAaBig

padi pe T0 ouVNUPEVO aTTOdEIKTIKG TTapaAaBig
TOU TTAPAAATITN

GAAOU TTPOCWTTOU

‘Ovoupa:

Aigubuvon:

0366 kal apIBuog/Taxudpopikr Bupida:
TOTTOG Kal TaXUdPOUIKOG TOPEAG:
Xwpa:

Zx€on Pe Tov TTaPaARTIT:

OIKOVYEVEIQ ... UTTGAANAOG ... GAAQ TTIPOOWTIA ...

(') EEL3241ng10.12.2007, 0. 79.
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12.2.1.3.
12.2.2.

12.3.

15.1.
15.2.
15.3.

15.4.

GAAN péBOdOG £TTIdOONG i KOIVOTTOINGNG (TTAPAKAAEIODE VO TTPOCDIOPITETE HE TIOIOV TPOTIO):
£mdOONKE A KOIVOTTOINONKE TUPPWVa PE TNV akdAouBn pEBodO (TTapakaAoUpe avagépaTe e TTolov TPATIo):
O TapaAATITNG TNG TTPAENG EVNUEPWONKE YPATITA OTI PTTOPET va apvnBei va Tv TTapardpel, edv dev €xel ouvTaxBei ) dev

0ouvodeUETaI ATTO PETAPPOON OE YAWOOA TNV OTTOI KATAVOET  OTNV £TTIONUN YAWOOO | € pia atTd TIG ETTIONPEG YAWOOES
Tou TOTTOU ETTIBOONG 1| KOIVOTTOINONG.

NAHPO®OPHZH LYM®PQNA ME TO APOPO 7 NMAPATPA®OX 2 Tou kavoviopou (EK) apif. 1393/2007

H emidoon rj koivotroinan dev KaTéoTn Suvath £vTAg Unveg amd v TTapaAafr.

APNHZH MAPAAABHZ THZ NPAZHZ

O TapaAATITNG apvABNKe va TTapaAdBel Tnv Tpagn Adyw TG YAWOOoag TTou XpnaipoTtoinénke. H mpdgn emouvamTetal
aTnv Tapouca BeRaiwan.

AOrOZ THZ MH EMIAOZHZ 'H MH KOINOMOIHZHZ THEZ NPA=HZ
AyvwoTn digbuvon
O TTapaAATITNG dEV AVEUPIOKETAI

To €yypago dev ptmopolae va £MO0OEN 1) va KOIVOTIOINBEl TIPIV aTTé TNV NUEPOUNvVia 1) evTog TNG TTPoBeauiag TTou opideTal
aTo gnueio 6.2.

AN (BIEUKPIVIOTE):

H mpaén emaouvdamTeTal atnv TTapouoa BeBaiwon.

Témog: ...

L U1 U 0 TN

YTTOYPAPH FI/KAT GQDOVIDOE .. ueieiieiieiieeeeeueeeteeteeteeseeseeesees s e ateeaeesseeseanseeseemeenseesee s aseessenseeneesseeseaaeemseeneenseeseensansseneesseeseensenseeneenseesaannens
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IIAPAPTHMA 11

ENHMEPQXH TOY MNAPAAHITH INA TO AIKAIQMA TOY NA APNHOEI THN NMAPAAABH
THZ MPA=ZHX

[ApBpo 8 Tapdypagog 1 Tou kavoviouoU (EK) apif. 1393/2007 Tou EupwiraikoU KoivoBouAiou kai
ToU ZupBouAiou, TnG 13ng NoguBpiou 2007, TTepi €MISOGEWG Kal KOIVOTTOINOEWS OTA KPATN HEAN
SIKACTIKWV Kol €SWBIKWV TTPASEWV O€ AOTIKEG 1) EPTTOPIKEG UTTOBEDEIG] (1))

BG:

MpunoxeHusaT 4OKYMEHT ce BpbyBa cbrnacHo PernameHT (EQ) Ne 1393/2007 Ha EBponeiickust naprnameHT
1 Ha CbBeTa OTHOCHO BpPbYBaHE B AbPXABUTE-YNEHKU HA CbAEOHU U U3BLHCHAEOHU OOKYMEHTM MO
rPaXaaHCKN Unn TbProBCKu Aena.

MoxeTe fa oTkaxeTe [a NpUeMETE JOKYMEHTA, aKO HEe € HanucaH Unu Npuapy>KeH OT NPeBOA, Ha HSKOW
0T e3uuuTe, KouTo pasbupate, Ha OULMANHIS €3UK UMW Ha eauH 0T OdULMANHUTE e3ULIM Ha MACTOTO
Ha BpbYBaHETO.

AKO xernaeTe Aa ynpaxHUTe ToBa cv NpaBo, TpsAOBa Ja oTKaxeTe Aa npuemeTe JoKyMeHTa No Bpeme Ha
CaMOTO BpbYBaHE HaMNpaBo Ha BPbYBALLOTO AOKYMEHTA N1LEe UNu Aa ro BbPHETE B €AHOCEAMUYEH CPOK
Ha NocoYeHns No-aony agpec, kaTo 3asBuUTe, Ye 0TKasBaTe Aa ro npuemeTe.

ALOPEC:

1. HavmeHoBaHue:

2. Appec:

2.1. ¥Ynuua n Homep/n.K.:

2.2. HaceneHo MsiCTO M NOLLIEHCKUN KOA:

2.3. [Obpxasa:
3. TenedoH.:
4. dakc (*):

5. Appec 3a enektpoHHa nowya (*):
OEKNAPALIMA HA AOPECATA:

OTkasBaM aa npuema NpUoXeHUs AOKYMEHT, 3aLl0TO HE € HamvcaH Wnu Npuapy>KeH OT NpeBoj Ha
HSIKOW OT e3uuuTe, KOUTO pasbupam, Ha ohULIMaNHUS e3VK UNW Ha eauH OT odpuLManHuTe e3uum Ha
MSICTOTO Ha BPbYBAHETO.

Pa36upam cnefHusi(te) eank(um):

anrmuitckn [ Huaepnanackn [
6bnrapckn ] nomncku O
rPBLKM | noptyranckn  []
€CTOHCKN O PYMBHCKM (|
wpnavackn [ CMoBaLLKN O
nateuwitickn  [] huHCKN O
NNTOBCKU O ppeHcKM O
mantuiicku ] YeLKu |
HEeMCKM O LIBEACKM O
apyr O (MOFIS OSICHETER): +.vuvivvescvessiaesseese st sesse s s st sennas

[0 o === T T 1= SRR
= ) = OSSPSR

TTOAMUC MIMATIA TIEUAT: ..veeeveeeeeeeeeeeeteeeeteeueeseetessessessestasessessassesseeessessasenseessesessesseesessenseesensessessenesstessannnns

(") EEL324 m¢10.12.2007, 0. 79.

(*) Tasu uHopmaums He e 3aabIKUTENHA.
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CS:

Pfilozena pisemnost je doruCovana v souladu s nafizenim Evropského parlamentu a Rady (ES)
€. 1393/2007 o dorucovani soudnich a mimosoudnich pisemnosti ve vécech ob¢anskych a obchodnich
v Clenskych statech.

Muzete odmitnout pfijeti pisemnosti, neni-li vyhotovena v jazyce, kterému rozumite, nebo v ufednim
jazyce nebo v jednom z ufednich jazykd mista doruceni nebo k ni neni pfilozen preklad do jednoho
z téchto jazykd.

Prejete-li si vyuzit tohoto prava, musite odmitnout pfijeti pisemnosti v okamziku doru¢eni pfimo 0sobé,
ktera pisemnost dorucuje, nebo pisemnost zaslat zpét na nize uvedenou adresu ve Ihaté jednoho tydne
s prohlasenim, ze tuto pisemnost odmitate prevzit.

ADRESA:
1. Jméno:
2. Adresa:

2.1 Ulice a ¢&islo/postovni prihradka:

2.2 Misto a postovni smérovaci €islo:

2.3 Zemé:

3. Telefon:

4. Fax (*):

5.  E-mail (*):
PROHLASENI ADRESATA:

Odmitam pfijeti pfipojené pisemnosti, nebot neni vyhotovena v jazyce, kterému rozumim, nebo
v Ufednim jazyce nebo v jednom z Ufednich jazykd mista doru€eni, ani k ni neni pfilozen pfeklad do
jednoho z téchto jazyka.

Rozumim tomuto jazyku (t&mto jazykam):

bulhar§tina  [] litevétina |
gpandlstina [ madarstina [
gestina O maltstina O
némdcina O nizozemstina []
estonstina [ polstina |
fedtina O portugalstina []
anglictna ] rumunstina [
francouzstina [] slovenstina  []
irstina O slovingtina [
italstina O fintina O
loty&tina (| svédstina |
ostatni O PrOSIM UPFESNBLE: ....eoeceeeeeeeeececee e esena s esae s eaes e

VYROTOVENO Vi ettt et e e et h e s ne e e re e ese e s nee s aseeamneesreeennneenneeean

Lo L0 oI aT=T o Lo I V411 USSR

(*) Tato poloZka je volitelna.
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DE:

Die Zustellung des beigefligten Schriftstiicks erfolgt im Einklang mit der Verordnung (EG) Nr. 1393/2007
des Europaischen Parlaments und des Rates Uber die Zustellung gerichtlicher und auf3ergerichtlicher
Schriftstiicke in Zivil- oder Handelssachen in den Mitgliedstaaten.

Sie kdnnen die Annahme dieses Schriftstlicks verweigern, wenn es weder in einer Sprache, die Sie
verstehen, noch in einer Amtssprache oder einer der Amtssprachen des Zustellungsortes abgefasst ist,
oder wenn ihm keine Ubersetzung in einer dieser Sprachen beigefugt ist.

Wenn Sie von Ihrem Annahmeverweigerungsrecht Gebrauch machen wollen, missen Sie dies entweder
sofort bei der Zustellung gegenlber der das Schriftstlick zustellenden Person erklaren oder das
Schriftstick binnen einer Woche nach der Zustellung an die nachstehende Anschrift mit der Angabe
zurlicksenden, dass Sie die Annahme verweigern.

ANSCHRIFT:

1 Name/Bezeichnung:

2. Anschrift:

2.1. StraBBe und Hausnummer/Postfach:

2.2. PLZ und Ort:

2.3. Staat:

3. Tel

4. Fax ()

5. E-Mail (*):

ERKLARUNG DES EMPFANGERS

Ich verweigere die Annahme des beigefligten Schriftstlicks, da es entweder nichtin einer Sprache, die ich
verstehe, oder nicht in einer Amtssprache oder einer der Amtssprachen des Zustellungsortes abgefasst
ist oder da dem Schriftstiick keine Ubersetzung in einer dieser Sprachen beigefiigt ist.

Ich verstehe die folgende(n) Sprache(n):

Bulgarisch O Litauisch O
Spanisch O Ungarisch O
Tschechisch  [] Maltesisch O
Deutsch | Niederlandisch []
Estnisch | Polnisch O
Griechisch O Portugiesisch  []
Englisch O Rumanisch  []
Franzésisch [ Slowakisch [
Irisch O Slowenisch [
Italienisch O Finnisch |
Lettisch (| Schwedisch [
Sonstige O DItte ANGEDEN: w...eoeeceeceeeeeeeee et et

{12 1= =Y o U RSN

Unterschrift und/oder STEMPEL ... .o ettt et e

(*) Angabe freigestellt.
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EL:

To ouvnupévo £yypa®o oag EmMSIOETAI ) KOIVOTTOIEITAI GUUPWVQ JE TOV kavovioud (EK) apiB. 1393/2007
Tou EupwTraikod KoivoouAiou kai Tou ZupBouAiou Trepi £€mMOO0EWS KAl KOIVOTTOICEWS OTA KPATN péAN
SIKACTIKWVY KaI E§WOIKWY TTPAEEWV T€ AOTIKEG ) EUTTOPIKEG UTTOBETEIG.

‘ExeTe dikaiwpa va apvnBeite TNV Taparafn TG Tpagng epdaov dev gival ouvtaypévn i 8ev guvodeUeTal
ammé PETAPPAON 0€ YAWOOA TNV OTTOI0 KATAVOEITE 1) OTNV €TMONUN YAWOOQ 1 0€ pia atmd TIG ETTIONUYES
YAWOOEG TOU TOTTOU £TTIBOONG A KOIVOTTOINONG.

Edv emBupeite va aoKACETE QuTd TO dIKaiwa, TTPETTEN €iTE va SNAWCETE TNV dpvnon TTapaAafBng katd
TN XPOVIKA OTIYMA TG €Tid00ONG A KoIvOTToinong atreubeiag 1o TTPOCTWTIO TToU €TMISIGEI I KOIVOTTOIE
v TPAEN, €iTe va TNV €MOTPEWETE EVTOG MIAG £ROOUAdAG 0T BIEUBUVON TTOU AVAQEPETAl KATWTEPW,
OnAwvovTtag 6T apveioTe TNV TTapaiafn TG.

AIEYOYNZH:

1. Ovopa:

2. AigGBuvon:

2.1.  O006¢ kal apIOuOG/TaxudpouIKr Bupida:

2.2. TOT0G KaIl TaXUOPOUIKOG TOMEAG:

2.3. Xwpa:
3. TnAéwvo:
4. @ag (*):

5. HAEKTPOVIKO TaXUBPOMEIO (*):
AHAQZH TOY MAPAAHIMTH:

Apvouual va TTapoAdBw Tnv TPagn dIoTI dev givan guvTaypévn i dEv OUVOBEUETAI OTTO PETAPPATN O€
YAWOOQ TRV OTT0I0 KATAVOW 1 OTNV €TTIONKN YAWOOO 1| 0€ PId At TIG ETTIONUEG YAWOOES TOU TOTTOU
£1TI®00NG 1 KOIVOTToinOaNG.

Karavow tnv akéAoubn/eg yAwaoaoa/eg:

Bouhyapika [ NETTOVIKA O

loTraviké | NBouavika [

Toexika | OuyypIkd O

AavIKd O MaAtéQka [

Feppavikd [ OMavaika [

EoBovika O Mohwvika [

EMNVIKG O MopToyohiké []

AyyAika O Poupavikad [

FaAAIKG O hoBakika [

IpAQVSIKG O TroBevika [

ITaAIKG | ZoundIKa |

dwiavdika [ (MAPAKAAWD TTPOGOIOPIOTE): ..eueerirrreeeeeirerie ettt e

ANEC O
01 (o OSSO PR
L T EoT T T 1V (o OSSP PP PP

YTTOYPOPA F/KOI GOPUYIOO .. ueeeneieiteetteesteeesteeaaueeasaeasaseessseaaaseesasseaseeeeasesaseeaneeeasbeesaeeneeesbeeaaneeesbeesnnean

(*) NpoaipeTikd.
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EN:

in civil or commercial matters.

service.

that you refuse to accept it.

ADDRESS
1. identity
2. address

2.1. street and number/PO box

2.2. place and post code

2.3. country
3. tel
4. fax ()

5.  e-mail (*)

place of service.

a

Bulgarian
Spanish
Czech
German
Estonian
Greek
English
French
Irish
Italian

Latvian

0 I I [ o 0 R

Other

The enclosed document is served in accordance with Regulation (EC) No 1393/2007 of the European
Parliament and of the Council on the service in the Member States of judicial and extrajudicial documents

You may refuse to accept the document if it is not written in or accompanied by a translation into either
a language which you understand or the official language or one of the official languages of the place of

If you wish to exercise this right, you must refuse to accept the document at the time of service directly
with the person serving the document or return it to the address indicated below within one week stating

DECLARATION OF THE ADDRESSEE:

I refuse to accept the document attached hereto because it is not written in or accompanied by a translation
into either a language which | understand or the official language or one of the official languages of the

| understand the following language(s)

Done at: ..ooeeveiiieecceeee e

Signature and/or stamp: ..............

Lithuanian
Hungarian
Maltese
Dutch
Polish
Portuguese
Romanian
Slovak
Slovene
Finnish

Swedish

I O [ 0

(P1EASE SPECITY): eeeeeiiiiee ettt e

(*) This item is optional.
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ES:

El documento adjunto se notifica o traslada de conformidad con el Reglamento (CE) n° 1393/2007 del
Parlamento Europeo y del Consejo, relativo a la notificacion y al traslado en los Estados miembros de
documentos judiciales y extrajudiciales en materia civil o mercantil.

Puede usted negarse a aceptar el documento si no esté redactado en una lengua que usted entienda
0 en una lengua oficial o una de las lenguas oficiales del lugar de notificacion o traslado, o si no va
acompafiado de una traduccion a alguna de esas lenguas.

Si desea usted ejercitar este derecho, debe negarse a aceptar el documento en el momento de la
notificacion o traslado directamente ante la persona que notifique o traslade el documento o devolverlo
a la direccion que se indica a continuacion dentro del plazo de una semana, declarando que se niega a

aceptarlo.

DIRECCION

1 Nombre:

2. Direccion:

2.1. Calle y numero/apartado de correos:
2.2. Lugary codigo postal:

2.3. Pais:

3. Tel:

4. Fax (*):

5. Direccion electronica (*):

DECLARACION DEL DESTINATARIO:

Me niego a aceptar el documento adjunto porque no esta redactado en una lengua que yo entienda
0 en la lengua oficial o una de las lenguas oficiales del lugar de naotificaciéon o traslado, o por no ir
acompafado de una traduccién a alguna de esas lenguas.

Las lenguas que entiendo son las siguientes:

bulgaro
espafiol
checo
aleman
estonio
griego
inglés
francés
irlandés
italiano

leton

goobobobob0Oooooao

Otra

HEGHE! O wevsrmss s sovmwswawsnms sas svamvassnensss o dvas s s 18 S35 SHEREYS V53 535 FTRSAFENFS 158 243 VS EHFHTANS 3% 43 STVRTAFENES 66 473 SYUEEEHETS 415
FIOONAL csumvavunss svs vovmvswsnosavs s svawsawsssnsss ivs o4 o e ssssnss £vs sV ausHassns vy avi svaaasasws §s0 43 e vEumains've 474 ¥ SFRRRRRSS V3 943 SVEVESERES ivs

Firma Y0 Sl s ssmurmemsin svs svvsssmmamesns oo sosmamsios smes s aamsiess £ 525 S578ER3ES 268 0% S50 SHERIFAR 7% 245 ZevEANRAT TS £33 4% SrsvBAwas iv%

lituano
huangaro
maltés
neerlandés
polaco
portugués
rumano
eslovaco
esloveno

finés

oboooboo0oooooao

sueco

(S€ MUEJA PrECISAI): ...eeeeeeeruiiiaeeereeeeteeseeeebeesseesbeeseeeenaeeeseeeaaneen e

(*) Punto facultativo.
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ET:

tsiviil- ja kaubandusasjades.

tolget Uhte nimetatud keeltest.

AADRESS:
1. Nimi:
2. Aadress:

2.2. Linn/vald ja sihtnumber:

2.3. Rik:

3. Tel

4. Faks(*):

5. E-post(*):
ADRESSAADI AVALDUS

Uihte nimetatud keeltest.

Saan aru jargmis(t)est keel(t)est:

O

bulgaaria
hispaania
tSehhi
saksa
eesti
kreeka
inglise
prantsuse
iiri

itaalia

1&ti

OO0OO0O0OOO0O0O0O0a0a0n

muu

Lisatud dokument toimetatakse katte vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu maarusele (EU)
nr 1393/2007 kohtu- ja kohtuvaliste dokumentide Euroopa Liidu liikmesriikides kattetoimetamise kohta

Te voite keelduda dokumenti vastu votmast, kui see ei ole koostatud Teile arusaadavas keeles voi
kattetoimetamiskoha ametlikus keeles vdi Uhes ametlikest keeltest voi kui dokumendile ei ole lisatud

Kui Te soovite nimetatud digust kasutada, peate keelduma dokumendi vastuvdtmisest vahetult selle
kattetoimetamise ajal, tagastades dokumendi seda kéattetoimetavale isikule, vdi tagastama dokumendi
allpool esitatud aadressile Uhe nadala jooksul, markides, et Te keeldute selle vastuvdtmisest.

2.1. Tanav ja maja number/postkast:

Keeldun lisatud dokumendi vastuvdtmisest, kuna see ei ole kirjutatud ei mulle arusaadavas keeles ega
kattetoimetamiskoha ametlikus keeles voi Uhes ametlikest keeltest ning dokumendile ei ole lisatud tolget

KUUPAGYE srovsss cos sussamenvasins sss somssssns

AllKiri ja/vOi pitSer: .......ccccvvrieene.

leedu
ungari
malta
holland
poola
portugali
rumeenia
slovaki

sloveeni

[ [ I o I o

soome

a

rootsi

(Palun tAPSUSIAdA): «owwmmranses rvs covsmmmusmanss ves svsvamsmmen sa s vosmssnee £os dos sesesse

(*) Eiole kohustuslik.
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Fl:

Onheinen asiakirjaannetaan tiedoksi oikeudenkaynti- ja muiden asiakirjojen tiedoksiannosta jasenvaltioissa
siviili- tai kauppaoikeudellisissa asioissa annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1393/2007 mukaisesti.

Voitte kieltdytyd vastaanottamasta asiakirjaa, jollei se ole kirjoitettu jollakin kielelld, jota ymmarratte, tai
tiedoksiantopaikan virallisella kielella tai yhdella niistd, tai jollei mukana ole kdanndsta jollekin naista
kielista.

Jos haluatte kayttaa tata oikeuttanne, teidan on kieltdydyttéava vastaanottamasta asiakirjaa tiedoksiannon
yhteydessé ilmoittamalla tast& suoraan asiakirjan toimittavalle henkildlle tai palautettava asiakirja viikon
kuluessa jaliempana olevaan osoitteeseen todeten, etta kieltdydytte vastaanottamisesta.

OSOITE:
1. Nimi:
2. Osoite:

2.1. Lahiosoite:

2.2. Postinumero ja postitoimipaikka:

2.3. Maa:
3. Puhelin:
4. Faksi (*):

5. Sahkdpostiosoite (*):
VASTAANOTTAJAN ILMOITUS:

Kieltdydyn vastaanottamasta oheista asiakirjaa, koska sita ei ole kirjoitettu ymmartdmallani kielella
eikd tiedoksiantopaikan virallisella kielella tai yhdella niistd eikd mukana ole kdanndsté jollekin naista
kielista.

Ymmarran seuraavaa kieltd / seuraavia kielia:

bulgaria | liettua O

espanja | unkari O

t8ekki | malta |

saksa | hollanti |

viro O puola 1

kreikka O portugali O

englanti O romania O

ranska O slovakki O

iri O sloveeni O

italia O suomi O

latvia | ruotsi |

muu O (tArKENNETAANY: ....cveceeeeeeee ettt enaes e enen
PaIKKA: ..o e e e e a e r e e r e e
PAIVAMEEBIA: ... e s

AllEKIrjoitUS Ja/tai IRIMAT ...t e ettt ettt ee e n et e e e ee s

(*) Vapaaehtoinen.
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FR:

L'acte ci-joint est signifié ou notifi¢ conformément au reglement (CE) n°1393/2007 du Parlement
européen et du Conseil du 13 novembre 2007 relatif a la signification et a la notification dans les Etats
membres des actes judiciaires et extrajudiciaires en matiére civile ou commerciale.

Vous pouvez refuser de recevoir I'acte s'il n’est pas rédigé ou accompagné d'une traduction dans une
langue que vous comprenez ou dans la langue officielle ou 'une des langues officielles du lieu de
signification ou de notification.

Si vous souhaitez exercer ce droit de refus, vous devez soit faire part de votre refus de recevoir I'acte au
moment de |a signification ou de la notification directement a la personne signifiant ou notifiant I'acte, soit
le renvoyer a I'adresse indiquée ci-dessous dans un délai d’'une semaine en indiquant que vous refusez
de le recevoir.

ADRESSE:

1. Nom:

2. Adresse:

3. Téléphone:

2.1.  Numéro/boite postale et rue:
2.2. Localité et code postal

2.3. Pays:

4. Télécopieur (*):

5. Adresse électronique (*):
DECLARATION DU DESTINATAIRE

Je, soussigné, refuse de recevoir 'acte ci-joint parce qu’il n’est pas rédigé ou accompagné d’une
traduction dans une langue que je comprends ou dans la langue officielle ou I'une des langues officielles
du lieu de signification ou de notification.

Je comprends la ou les langues suivantes:

Bulgare O Lituanien O

Espagnol O Hongrois |

Tchéque O Maltais |

Allemand O Néerlandais []

Estonien O Polonais O

Grec O Portugais |

Anglais O Roumain O

Frangais | Slovaque |

Irlandais | Slovéne |

Italien | Finnois |

Letton (| Suédois |

Autre O (PFECISEI): wevrveriieeeececei et esaee et senass e e saesas s s
=YL > S PRSP
DAL e e e e s

SIGNALUrE EH/0U CACKEE: ... ettt r ettt na e bt enne e re e

(*) Facultatif.
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GA:

T4 an doiciméad ata faoi iamh & sheirbheail i gcomhréir le Rialachan (CE) Uimh. 1393/2007 6 Pharlaimint
na hEorpa agus 6n gComhairle maidir le doiciméid bhreithitnacha agus sheachbhreithiunacha a
sheirbheail sna Ballstait in abhair shibhialta n6 in abhair trachtala.

Féadfaidh ta diultu glacadh leis an doiciméad mura mbeidh sé scriofa i dteanga a thuigeann tu né i
dteanga oifigitil n6 i gceann de theangacha oifigitla ait na seirbhedla né mura mbeidh aistriichan go
teanga a thuigeann tu n6 go teanga oifigiuil ait na seirbheala né go ceann de theangacha oifigitla ait na
seirbhedla ag gabhail leis.

Mas mian leat an ceart seo a fheidhmiu, ni mér duit didltu glacadh leis an doiciméad as laimh trath na
seirbhedla 6n duine a sheirbhedlann é, nd é a chur ar ais laistigh de sheachtain chuig an seoladh a
shonraitear thios, mar aon le raiteas go bhfuil tu ag diultd glacadh leis.

SEOLADH:
1. Ainm:
2. Seoladh:

2.1. Sréid agus uimhir/bosca poist:

2.2. Aitagus cod poist:

23. Tir:
3. Teil
4. Facs (*):

5. Seoladh r-phoist (*):
DEARBHU ON SEOLAI:

Diultaim glacadh leis an doiciméad ata faoi cheangal leis seo de bharr nach bhfuil sé scriofa i dteanga
a thuigim n6 i dteanga oifigitil né i gceann de theangacha oifigiula ait na seirbheala agus nach bhfuil
aistriichan go teanga a thuigim né go teanga oifigidil ait na seirbhedla né go ceann de theangacha
oifigitla ait na seirbhedala ag gabhail leis.

Tuigim an teanga/na teangacha a leanas:

Bulgairis O Liotuainis [
Spainnis | Ungairis |
Seicis (| Maéltais [
Gearmainis  [] Ollainnis O
Eastoinis O Polainnis O
Gréigis (| Portaingéilis []
Béarla | Romainis |
Fraincis | Slévaicis |
Gaeilge O Slsiveinis ]
lodailis | Fionlainnis [
Laitvis | Sualainnis [
Teangaeile [ (sonraigh an teanga, le do thoil): .......coocieiiiiiiii

ArNA ANBANAMN 1/SA: ...eeeiiiitiiee ettt e et e et e e e et e e e e ae s e e eessbeeeaeaseeeeeesaaeeeaasbeeeaeneeeeasraeean

ST (a1 TUIR=To [T g T I ¢= a gl o= TP U R PTRPRN

(*) Ta an sonra seo roghnach.
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HR:

PriloZzeno pismeno dostavija se sukladno Uredbi (EZ) br. 1393/2007 Europskog parlamenta i Vijeéa o
dostavi sudskih i izvansudskih pismena u gradanskim ili trgovaékim stvarima u drzavama élanicama.

Pismeno moZete odbiti primiti ako ono nije sastavljeno na jeziku koji razumijete ili na sluzbenom jeziku ili
jednom od sluzbenih jezika mjesta u kojem se pismeno dostavlja, niti je uz njega priloZzen prijevod na neki
od tih jezika.

Ako Zelite koristiti to pravo, morate odbiti primiti pismeno odmah kod dostave i to izjaviti neposredno osobi
koja obavlja dostavu, ili vratiti pismeno na dolje navedenu adresu u roku od jednog tjedna uz izjavu da ga
odbijate primiti.

ADRESA
1. Ime:
2. Adresa:

2.1. Ulica i broj/postanski pretinac:

2.2. Mijesto i postanski broj:

2.3. Drzava:

3.  Telefon:

4.  Telefaks (*):
5. E-mail (*):

IZJAVA PRIMATELJA:

Odbijam primiti priloZzeno pismeno jer nije sastavljeno na jeziku koji razumijem ili na sluzbenom jeziku ili
jednom od sluzbenih jezika mjesta u kojem se ono dostavlja, niti je uz njega priloZen prijevod na neki od tih
jezika.

Razumijem sljededi(e) jezik(e)

bugarski O litvanski O
Spanjolski O madarski O
Seski O malteski O
njemadcki O nizozemski O
estonski O poljski O
greki O portugalski O
engleski O rumunjski O
francuski O slovacki O
irski O slovenski O
hrvatski O finski O
talijanski O Svedski O
latvijski O

drugi O (MONMO NAVEST): .ot e e

S 1] 1V (=TT R O OO PPTPO PRSPPSO VRPOOPRPRTOt

POtPIS IIlIPEGAL: ... et e et bbb b b et et nn e e n s

(*) Ova rubrika nije obvezna.
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HU:

A mellékelt iratot a tagallamokban a polgari és kereskedelmi tigyekben a bir6sagi és birdsagon kivili
iratok kézbesitésérsl sz6l6 1393/2007/EK eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet szerint kézbesitik.

Onnek joga van megtagadni az irat atvételét, amennyiben az nem az On szamara érthet nyelven vagy a
kézbesités helyének hivatalos nyelvén vagy hivatalos nyelvei egyikén készult, és nem mellékeltek hozza
ilyen nyelvi forditast.

Amennyiben élni kivan ezzel a jogaval, az irat atvételét a kézbesitéskor kell megtagadnia kdzvetlen(l
az iratot kézbesité személynél, vagy egy héten belll vissza kell kuldenie azt az aldbb megjeldlt cimre,
jelezve, hogy megtagadja annak atvételét.

Cim:
1. Név:
2. Cim:

2.1. Utca és hazszam/postafiok:

2.2. Helység és iranyitoszam:

2.3. Orszag:

3. Telefon:

4. Fax (*):

5. E-mail (*):

A CIMZETT NYILATKOZATA:

Megtagadom a mellékelt dokumentum atvételét, mivel nem az altalam értett nyelven vagy a kézbesités
helyének hivatalos nyelvén vagy hivatalos nyelvei egyikén készullt, és nem mellékeltek hozza ilyen
nyelvi forditast.

A kovetkez6 nyelve(ke)t értem:

bolgar | litvan |

spanyol O magyar O

cseh (| maltai |

német (| holland |

észt O lengyel O

gorog O portugal O

angol O roman O

francia | szlovak |

ir O szlovén O

olasz O finn |

lett (| svéd [

egyéb | (kerjlk; NEVEZZE MEQ): «usss isssuvsussasvunss svsavssvrvsnss sve v svvaavevses vsi oo evsavans
= PP PRPT
DATUM. e e e bbb E e a e h e e e a e a e r e e aenr e e

AlQIras €S/Vagy DEIYEGZO: ......cceeiiee et e e se e e e r e nr e ne e re e snee e nre e nean

(*) Ezt a mezdét nem koételezé kitdlteni.
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IT:

Bulgaro
Spagnolo
Ceco
Tedesco
Estone
Greco
Inglese
Francese
Irlandese
Italiano
Lettone

Altra

INDIRIZZO:
1. Nome:
2. Indirizzo:

2.3. Paese:

3. Tel

4. Fax (¥

5.  E-mail (*):

2.1. Via e numero/C.P.:

2.2. Luogo e codice postale:

Comprendo le seguenti lingue:

OO0O0O0OO0O0O000O0O00

L’atto accluso € notificato o comunicato in conformita del regolamento (CE) n. 1393/2007 del Parlamento
europeo e del Consiglio relativo alla notificazione e alla comunicazione negli Stati membri degli atti
giudiziari ed extragiudiziali in materia civile e commerciale.

E prevista la facolta di rifiutare di ricevere I'atto se non & redatto o accompagnato da una traduzione in
una lingua compresa dal destinatario oppure nella lingua ufficiale o in una delle lingue ufficiali del luogo
di notificazione o di comunicazione.

Chi vuole avvalersi di tale diritto puo dichiarare il proprio rifiuto al momento della notificazione o della
comunicazione direttamente alla persona che la effettua, oppure pud rispedire I'atto entro una settimana
allindirizzo sottoindicato, dichiarando il proprio rifiuto di riceverlo.

DICHIARAZIONE DEL DESTINATARIO

Rifiuto di ricevere I'atto allegato in quanto non ¢ redatto o accompagnato da una traduzione in una lingua
da me compresa oppure nella lingua ufficiale o in una delle lingue ufficiali del luogo di notificazione o di
comunicazione.

Lituano
Ungherese
Maltese
Olandese
Polacco
Portoghese
Rumeno
Slovacco
Sloveno
Finlandese
Svedese

(precisare):

LT E= T=Y L0 TR 0T o] o RSP

OO0O0O00O00O0O00

(*) Voce facoltativa.
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LT:

ADRESAS:

2. Adresas:

2.3. Valstybé:
3. Telefonas:

4. Faksas (*):

Bulgary
Ispany
Ceky
VokieCiy
Esty
Graiky,
Angly
Prancizy,
Airiy
Italy
Latviy

Kitas

Pridedamas dokumentas jteikiamas pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamenta (EB) Nr. 1393/2007
dél teisminiy ir neteisminiy dokumenty civilinése arba komercinése bylose jteikimo valstybése narése.

Galite atsisakyti priimti §j dokumentg, jeigu jis néra parengtas kalba, kurig suprantate, ar jteikimo vietos
oficialia kalba arba viena i$ oficialiy kalby, arba néra pridéta vertimo j kalba, kurig suprantate, ar j jteikimo
vietos oficialia kalba arba viena i$ oficialiy kalby.

Jei norite pasinaudoti Sia teise, privalote atsisakyti priimti dokumentg jo jteikimo metu tiesiogiai

pranesSdami apie tai dokumentg jteikianCiam asmeniui arba per vieng savaite grazinti jj toliau nurodytu
adresu, pareik8dami, kad atsisakote jj priimti.

1. Vardas ir pavardé:

2.1. Gatvé ir numeris/pasto dézuteé:

2.2. Vietair pasto indeksas:

5. El. pastas (*):
ADRESATO PAREISKIMAS:

Atsisakau priimti prie Sio pareiskimo pridedama dokumenta, kadangi jis néra parengtas kalba, kurig
suprantu, ar jteikimo vietos oficialia kalba arba viena i$ oficialiy kalby, arba néra pridéta vertimo j kalba,
kurig suprantu, ar j jteikimo vietos oficialig kalba arba viena i$ oficialiy kalby.

Suprantu $ig (-ias) kalba (-as):

O

[ I A

[>T = 0T | = SO OSP RPN

Paradas ir (arba) @ntSPAUTAS: ......c..iiieeeieiiiie et e e e e e e e e sre e s ree e e nn e e ennes

Lietuviy
Vengry
MaltieCiy,
Olandy,
Lenky
Portugaly
Rumuny
Slovaky,

Slovény

(Y I I I Iy

Suomiy

O

Svedy

(Prasom NUPOAYL) ...cc.ooviriieiieiee e e

(*) Sis jraas neprivalomas.
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LV:

Pievienoto dokumentu izsniedz saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1393/2007
par tiesas un arpustiesas civillietu vai komerclietu dokumentu izsniegSanu dalibvalstis.

Jums ir tiesibas atteikties pienemt dokumentu, ja tas nav iesniegts rakstiski vai tam nav pievienots
tulkojums valoda, ko jus saprotat, vai dokumenta izsnieg8anas vietas oficialaja valoda, vai viena no
oficialajam valodam.

Ja vélaties 1stenot $is tiesibas, Jums tieSi dokumenta izsniedz€jam izsniegSanas laika ir jaatsakas
pienemt dokumentu vai tas janosita atpakal uz noradito adresi vienas nedélas laika kopa ar pazinojumu,
ka esat atteicies to pienemt.

ADRESE:

1. Vards, uzvards vai nosaukums:

2. Adrese:

2.1. lelas nosaukums un numurs/p.k. Nr.:

2.2. Vieta un pasta kods:

2.3. Valsts:
3. Talr.:
4. Fakss (*):

5. E-pasta adrese (*):
ADRESATA PAZINOJUMS:

Es atsakos pienemt pievienoto dokumentu, jo tas nav uzrakstits vai tam nav pievienots tulkojums valoda,
ko es saprotu, vai dokumenta izsniegS§anas oficialaja valoda, vai viena no oficialajam valodam.

Es saprotu $adu(-as) valodu(-as):

bulgaru O lietuviedu |

spanu O ungaru O

gehu (| maltiedu |

vacu | holandiesu  []

igaunu (| polu |

grieku O portugalu |

angju O rumanu O

frandu O slovaku O

iru O slovénu O

itaju O somu O

latviedu O zviedru |

citu O (IGAZU, NOFAIEL): v..voveeee et
SASTAATES: ..ttt et e e e et E e et b £ e £ e e b e e e e e b et e s nre e e enes
DATUMIS: .ot e e e e e e et e e e n e e e e s e e e e e e e ane e e e e s n e e r e e e ean e e nressenn e sreeeenneanas

Paraksts UN/Vai ZIMOGS: ......oiiiiiiit ittt sttt e e e b e ae s n e s e b anenes

(*) Nav obligats.
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MT:

INDIRIZZ:
1. Identita:
2. Indirizz:

2.3. Pajjiz:
3. Tel
4. Fax (*):

Bulgaru
Spanjol
Cek
Germaniz
Estonjan
Grieg
Ingliz
Franciz
Irlandiz
Taljan
Lavjan

Ohrajn

Id-dokument mehmuz huwa nnotifikat f’konformita mar-Regolament (KE) Nru 1393/2007 tal-Parlament
Ewropew u I-Kunsill dwar is-servizz fl-Istati Membri ta’ dokumenti gudizzjarji u extra-gudizzjarji fi
kwistjonijiet Civili jew kummercjali.

Inti tista’ tirrifjuta li taccetta d-dokument jekk dan mhux miktub bi jew m’ghandux mieghu traduzzjoni
fwahda mil-lingwi li tifhem int jew bil-lingwa uffi¢jali jew wahda mill-lingwi uffi¢jali tal-post fejn ged issir
in-notifika jew il-komunikazzjoni.

Jekk tixtieq tezercita dan id-dritt, trid tirrifjuta li tac¢etta d-dokument fil-mument li ssir in-notifika u dan trid
taghmlu mal-persuna li tikkunsinnalek id-dokument jew inkella billi tibaghtu lura fl-indirizz li jidher hawn
taht fi zmien gimgha u tistgarr li int ged tirrifjuta li taccettah.

2.1. Trig u numru/Kaxxa Postali:

2.2. Lokalita u kodi¢i postali

5. Indirizz elettroniku (*):
DIKJARAZZJONI TAD-DESTINATARJU:

Jien nirrifjuta li nacc¢etta d-dokument mehmuz ghaliex mhux miktub bi jew m’ghandux mieghu traduzzjoni
fwahda mil-lingwi li nithem jien jew bil-lingwa uffi¢jali tal-post fejn ged issir in-notifika.

Jien nifhem bil-lingwa/lingwi li gejja/gejjin:

O

OO0O0O0O0O0O0O0000a40d

MAGRMUI i et ettt ettt h e et e et £ et e e e e e e ne e e seeaee e b e eanan

Firma UEW tIMDIUL ...t sttt et e ne s n et enas

Litwan
Ungeriz
Malti
Olandiz
Pollakk
Portugiz
Rumen
Slovakk

Sloven

Y I I I I

Finlandiz

Svediz

a

jekk jogNGbOoK SPECIIKA: ...eeeueeiiiieeeiiee et

(*) Dan il-punt mhux obbligatorju.
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NL:

De betekening of kennisgeving van het bijgevoegde stuk is geschied overeenkomstig Verordening (EG)
nr. 1393/2007 van het Europees Parlement en de Raad inzake de betekening en de kennisgeving in de
lidstaten van gerechtelijke en buitengerechtelijke stukken in burgerlijke of in handelszaken.

U kunt weigeren het stuk in ontvangst te nemen indien het niet gesteld is in of vergezeld gaat van een
vertaling, ofwel in een taal die u begrijpt ofwel in de officiéle taal/een van de officiéle talen van de plaats
van betekening of kennisgeving.

Indien u dat recht wenst uit te oefenen, moet u onmiddellijk bij de betekening of kennisgeving van het
stuk en rechtstreeks ten aanzien van de persoon die de betekening of kennisgeving verricht de ontvangst
ervan weigeren of moet u het stuk binnen een week terugzenden naar het onderstaande adres en
verklaren dat u de ontvangst ervan weigert.

ADRES:
1. Naam:
2. Adres:

2.1. Straat + nummer/postbus:

2.2. Postcode + plaats:

2.3. Land:

3. Telefoon:

4. Fax (*):

5. E-mail (*):

VERKLARING VAN DE GEADRESSEERDE:

Ik weiger de ontvangst van het hieraan gehechte stuk, omdat dit niet gesteld is in of vergezeld gaat van
een vertaling, ofwel in een taal die ik begrijp ofwel in de officiéle taal/leen van de officiéle talen van de
plaats van betekening of kennisgeving.

Ik begrijp de volgende taal (talen):

Bulgaars O Litouws O

Spaans | Hongaars |

Tsjechisch [ Maltees [

Duits O Nederlands [

Ests O Pools O

Grieks (| Portugees [

Engels (| Roemeens []

Frans | Slowaaks [

lers | Sloveens |

Italiaans O Fins |

Lets (| Zweeds (|

Overige O gelioVe te PreGISEraN: wusses: s musssmmsson ms soxsnmsunes s i samsomsnsss sos sod snssmisss
GEABN T s 525 sswmsnmnnmene sus smusmnnass s 525 £rmsmessonss £5s 855 s oS 855 555 ER40003 50 £55 SRR £33 £ S5HEA RS 855 651 S5 R RARHHS S8
DIATUM; sownmunnss sws srnsnnsanssss s smssms s 568 £50Fnsw 0008 558 §58 300000088 555 F4F0¥KFS 8R4 F48 £5 8 K088 40 5 660 E¥AXRRRRHH 543 £04 ORRRR S £95 85

Ondertekening en/of STEMPEL: i srmsasssvssss s svavesmsmmens sos v enssseness o svessinsaes o ows i6ssdmsses 48 8 Svwaanaass evsds

(*) Facultatief.
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PL:

Zataczony dokument jest doreczany zgodnie zrozporzadzeniem (WE) nr 1393/2007 Parlamentu
Europejskiego i Rady dotyczacym doreczania w panstwach cztonkowskich dokumentow sadowych
i pozasadowych w sprawach cywilnych i handlowych

Adresat moze odmowic przyjecia dokumentu, jezeli nie zostat on sporzadzony w jezyku, ktéry rozumie,
ani w jezyku urzedowym lub w jednym z jezykdw urzedowych miejsca dorgczenia lub jezeli nie dotgczono
do niego ttumaczenia na taki jezyk.

Jezeli adresat chce skorzysta¢ z tego prawa, musi odméwic¢ przyjecia dokumentu w momencie jego
doreczenia bezposrednio w obecnosci osoby doreczajacej lub zwrdci¢ dokument na nizej wskazany
adres w terminie tygodnia wraz z o$wiadczeniem o odmowie przyjecia.

ADRES:
1. Imie i nazwisko/nazwa:
2. Adres:

2.1. Ulica i numer domu/skrytka pocztowa:

2.2. Miejscowosc¢ i kod pocztowy:

2.3. Kraj:

3.  Telefon:
4. Faks (*):
5.  E-mail (*):

OSWIADCZENIE ADRESATA

Niniejszym odmawiam przyjecia zatgczonego dokumentu, poniewaz nie zostat on sporzadzony w jezyku,
ktory rozumiem, ani w jezyku urzedowym lub w jednym z jezykéw urzedowych miejsca dorgczenia, ani
nie dotgczono do niego ttumaczenia na taki jezyk.

Rozumiem nastepujacy(-e) jezyk(-i):

butgarski | totewski (|
hiszpanski  [] wegierski |
czeski | maltanski O
niemiecki O niderlandzki []
estorski | polski |
grecki | portugalski  []
angielski [ rumuriski (|
francuski O stowacki (|
irlandzki O stowenski [
wioski O finski O
inny O PrOSZE OKIESIIG: ..vvviviviieieciiiteieecte ettt esbes b

Y0 Lo 2= -4 4 o TR SRR

POAPIS I/IUD PIECZEC: ...ttt ettt et e e st e e e aee e ee e e e eaee e sseeemmeeeaneeameeeeneeanseeeneeneeannes

(*) Nieobowiazkowo.
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PT:

2.3. Pais:

4. Fax (*):

Bulgaro
Espanhol
Checo
Aleméo
Estonio
Grego
Inglés
Francés
Irlandés
Italiano
Letéo

Outra

ENDERECO:
1. Identificagado:
2. Endereco:

3. Telefone:

O acto em anexo é citado ou notificado nos termos do Regulamento (CE) n.° 1393/2007 do Parlamento
Europeu e do Conselho relativo a citacéo e a notificacdo dos actos judiciais e extrajudiciais em matérias
civil e comercial nos Estados-Membros.

Tem a possibilidade de recusar a recepcdo do acto se este ndo estiver redigido, ou acompanhado de
uma tradugdo, numa lingua que compreenda ou na lingua oficial ou numa das linguas oficiais do local
de citacdo ou notificagdo.

Se desejar exercer esse direito, deve recusar 0 acto no momento da citagao ou notificacdo, directamente
junto da pessoa que a ela procede, ou devolvé-lo ao enderego seguidamente indicado, no prazo de uma
semana, declarando que recusa aceita-lo.

2.1. Rua + numero/caixa postal:

2.2. Localidade + codigo postal:

5. Correio electrénico (e-mail) (*):
DECLARACAO DO DESTINATARIO:

Eu, abaixo assinado(a), recuso aceitar o acto em anexo porque 0 mesmo ndo esta redigido nem
acompanhado de uma traducdo numa lingua que eu compreenda ou na lingua oficial ou numa das
linguas oficiais do local de citagcdo ou notificacdo.

Compreendo a(s) seguinte(s) lingua(s):

O

(N [ I o I

=10 T =Y o SRS

ASSINALUrA €/0U CAMDO: ... .ttt ettt e e et e e e e et e et e e e e eaae e e e e seseeeensbeeeaeannesesssnnean

Lituano
Hungaro
Maltés
Neerlandés
Polaco
Portugués
Romeno
Eslovaco
Esloveno

Finlandés

OO0O0O0000000a04d

Sueco

(o UYL= o =T 7= T R

(*) Esta informacgao é facultativa.
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RO:

Bulgara
Spaniola
Ceha
Germana
Estona
Greaca
Engleza
Franceza
Irlandez&
Italiana
Letona

Altele

Documentul anexat este notificat sau comunicat in conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1393/2007 al
Parlamentului European si al Consiliului privind notificarea sau comunicarea in statele membre a actelor
judiciare si extrajudiciare in materie civila sau comerciala.

Puteti refuza primirea actului in cazul in care acesta nu este redactat sau insotit de o traducere intr-
una dintre limbile pe care le intelegeti sau in limba oficiala sau una dintre limbile oficiale ale locului de
notificare sau comunicare.

Daca doriti sa exercitati acest drept, refuzati primirea actului in momentul notificarii sau al comunicarii,
transmitand acest lucru direct persoanei care notifica sau comunica actul, ori returnati actul la adresa
indicata mai jos, in termen de o saptamana, precizand ca refuzati primirea acestuia.

ADRESA:

1. Nume:

2. Adresa:

2.1. Stradéa si numér/C.P.:
2.2. Localitate si cod postal:
2.3. Tara

3. Tel:

4. Fax (*):

5.  E-mail (*):

DECLARATIA DESTINATARULUI:

Refuz primirea actului anexat deoarece acesta nu este redactat sau insotit de o traducere in una dintre
limbile pe care le inteleg sau in limba oficiald sau una dintre limbile oficiale ale locului de notificare sau
comunicare.

Inteleg urméatoarea (urmatoarele) limba (limbi):

OO0O0O0OO0000000O

TEOCIMIEA 181 ettt ettt e e e e e e et et st eeeeeen s s eeeeeeeeneseeesesemeneneeeeeeneenssneeeseneneeeeeeaeeeeseneneanen

Semnatura si/Sau StAMPIIAL ........c.oii e

Lituanian&
Maghiara
Malteza
Olandeza
Poloneza
Portugheza
Romana
Slovaca

Slovena

Y o o

Finlandeza

a

Suedeza

VA rUGEM, PreCizatic .......ccoveiiiiiiieeiein e s

(*) Element facultativ.
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SK:

Prilozena pisomnost sa doruCuje v sulade s nariadenim Eurépskeho parlamentu a Rady (ES)
6. 1393/2007 o doruc¢ovani sudnych a mimosudnych pisomnosti v ob&ianskych a obchodnych veciach
v Clenskych Statoch.

Tuto pisomnost mbézete odmietnut’ prevziat, ak nie je vyhotovena ani v jazyku, ktorému rozumiete, ani
v Uradnom jazyku miesta doruenia alebo v jednom z Uradnych jazykov miesta dorucenia, ani k nej nie
je pripojeny preklad do niektorého z tychto jazykov.

Ak si Zelate vyuzit toto pravo, prevzatie pisomnosti musite odmietnut pri jej doru€eni priamo osobe,
ktora pisomnost dorucuje, alebo pisomnost musite do jedného tyzdfa vratit na nizSie uvedenu adresu
s vyhlasenim, ze ju odmietate prevziat.

ADRESA:

1. Oznalenie:

2. Adresa:

2.1. Ulica a €islo/P. O. Box:
2.2. Miesto a PSC:

2.3. Stat:

3. Tel:

4. Fax (*):

5.  E-mail (*):
VYHLASENIE ADRESATA:

QOdmietam prevziat pripojenu pisomnost, pretoze nie je vyhotovena ani v jazyku, ktorému rozumiem, ani
v Uradnom jazyku miesta doruenia alebo v jednom z Uradnych jazykov miesta dorucenia, ani k nej nie
je pripojeny preklad do niektorého z tychto jazykov.

Rozumiem tomuto jazyku/tymto jazykom:

bulhargina  [] litov&ina O

Spanielgina [ madargina [

Sestina O malt&ina O

nemcina O holandgina [

esténdina O polétina O

grédtina | portugalgina []

angli¢tina | rumungina  []

francuzstina [ slovengina [

irgina O slovingina [

taliangina O fingina O

loty&tina | svédéina O

iny O (UVEATE): ettt e e e eeaansnannn s
TP
5P PPN

Podpis a/alebo odtlacok PECIALKY: .......ociiiiiei e e e

(*) Tento Gdaj je nepovinny.
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SL:

Prilozeno pisanje se vro¢a v skladu z Uredbo (ES) $t. 1393/2007 Evropskega parlamenta in Sveta
o vro¢anju sodnih in izvensodnih pisanj v civilnih ali gospodarskih zadevah v drzavah ¢lanicah.

Sprejem pisanja lahko zavrnete, ¢e ni sestavljeno v jeziku, ki ga razumete, ali v uradnem jeziku ali v enem
od uradnih jezikov kraja vroCitve, oziroma mu ni priloZen prevod v enega od teh jezikov.

Ce zelite uveljaviti to pravico, morate zavmiti sprejem pisanja v trenutku vrogitve, in sicer neposredno
pri osebi, ki pisanje vroCa, ali pisanje vrniti na spodaj navedeni naslov v roku enega tedna z izjavo, da
sprejem zavraCate.

NASLOV:
1. Ime:
2. Naslov:

2.1 Ulica in Stevilka/postni predal:

2.2 Krajin postna Stevilka:

2.3 Drzava:
3. Telefon:
4. Faks (*):

5.  Elektronska posta (*):
IZJAVA NASLOVNIKA:

ZavraCam sprejem priloZzenega pisanja, ker ni sestavljeno v jeziku, ki ga razumem, ali v uradnem jeziku
ali v enem od uradnih jezikov kraja vrocitve, oziroma mu ni priloZzen prevod v enega od teh jezikov.

Razumem naslednje jezike:

bolgars&ino  [] litov&&ino |

gpanstino [ madzarsgino

geseino (| maltes¢ino  []

nemseino | nizozem&é&ino []

estonsgino [ polj§&ino |

grééino O portugaldéino []

anglesgino [ romunsgino  []

francos¢ino [ slovasgino  []

ir&&ino O slovens€ino [

italijanagino  [] fing&ino |

latvijggino [ gvedssino [

drugo | Prosimo, NAVEAILE: uwwsumssses ivs svssummssmssns rvs svmrsnssss sms ivs svmsummonss svs avs ivsrsasss
N ettt ettt et e e he e e e e ahRe e Rt e e eReeeeReeeeRee SReeeRReeeEeeean et eEeeeReeeEe e Rt e ARt eaEReeaneeenteeaaneeenreenanean
L= 0] 0 PR PPPTOPRRUPTOPRNS

POAPIS INJALE ZIG: - et ettt ettt a e et e nae bt ne e r e e nen

(*) Niobvezno.
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SV:

Den bifogade handlingen har delgetts i enlighet med Europaparlamentets och radets férordning (EG)
nr 1393/2007 av den 13 november 2007 om delgivning i medlemsstaterna av rattegangshandlingar och
andra handlingar i mal och &renden av civil eller kommersiell natur.

Nifarvagra attta emot handlingen om den inte &r avfattad pa, eller atféljs av en dversattning till, antingen ett
sprak som ni forstar eller det officiella spraket eller nagot av de officiella spraken pa delgivningsorten.

Om ni 6nskar utnyttja denna rattighet, méaste ni végra att emot handlingen vid delgivningen genom att
vanda er direkt till delgivningsmannen eller genom att &tersénda handling inom en vecka till nedanstadende
adress och ange att ni vagrar att ta emot den.

ADRESS
1. Namn:
2. Adress:

2.1 Gatuadress/box:

2.2 Postnummer och ort:

2.3 Land:

3. Tfn

4. Fax (*):

5.  E-post (*):

ADRESSATENS FORKLARING

Jag vagrar att ta emot bifogade handling eftersom den inte &r avfattad pa, eller atféljs av en
Oversattning till, ett sprak som jag forstar eller det officiella spraket eller nagot av de officiella spraken pa
delgivningsorten.

Jag forstar féljande sprak:

Bulgariska [ Litauiska O
Spanska O Ungerska O
Tjeckiska | Maltesiska ]
Tyska | Nederlandska []
Estniska O Polska O
Grekiska | Portugisiska [_]
Engelska O Rumanska [
Franska | Slovakiska [
Irlandska | Slovenska [
Italienska | Finska (|
Lettiska O Svenska O
Annat sprak [ (ANGE VIKEE): crsssmvinsssns ssmvvinsmvvsss ivs sxwmmsnsvanss oo avrvasmansnss ive svsnamanss s svees

(*) Ejobligatoriskt.
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Underskrift och/eller SAMPEl: «ssummme: oo sesmammemn svs sesmemmramee svs sramomsassmss v s smamasms 98 5 aRipEmes 1 55 P avamRans sws e

"

(*) Ed&v o kavovioudg gixe epappoyr otn Aavia, Ta OTOIXEIG TOU TTAPOVTOG TTAPAPTAKATOG BA AVTATTIOKPIVOVTAV OTO KEIUEVO

TIoU TIEPIANAUBAVETAI OTNV AVTIOTOIXN UTTOONUEIWON TNG dAVIKAG SIOTUTIWONG:
DA:

Vedlagte dokument forkyndes hermed i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Radets forordning (EF)
nr. 1393/2007 om forkyndelse i medlemsstaterne af retslige og udenretslige dokumenter i civile og kommercielle sager.

De kan naegte at modtage dokumentet, hvis det ikke er affattet pa eller ledsaget af en overseettelse til enten et sprog,
som De forstar, eller det officielle sprog eller et af de officielle sprog pa forkyndelsesstedet.

Hvis De @nsker at gere brug af denne ret, skal De naegte at modtage dokumentet ved forkyndelsen direkte over for den
person, der forkynder det, eller returnere det til nedenstaende adresse senest en uge efter forkyndelsen med angivelse
af, at De nzegter at modtage det.

ADRESSE:
1. Navn:
2. Adresse:

2.1, Gade og nummer/postboks:

2.2. Postnummer og bynavn:

23. Land:

3. TIf.:

4, Fax (*):

5. E-mail (*):

ERKLARING FRAADRESSATEN:

Jeg naegter at modtage vedlagte dokument, da det ikke er affattet pa eller ledsaget af en oversaettelse til et sprog, som
jeg forstar, eller det officielle sprog eller et af de officielle sprog pa forkyndelsesstedet.

Jeg forstar falgende sprog:

Bulgarsk O Litauisk O
Spansk | Ungarsk |
Tjekkisk O Maltesisk O
Tysk O Nederlandsk ]
Estisk | Polsk |
Greesk | Portugisisk ]
Engelsk | Rumaensk O
Fransk | Slovakisk (|
Irsk O Slovensk O
Italiensk O Finsk O
Lettisk | Svensk |
Andet: | PFEBCISEIES; sisn sesuusinevsssmunass sivamansass sovsyevs avs o3 3swads sysuessnans 5 messess (s eyassss svamvansns
Udfeerdiget i: ..........

Underskrift og/eller stempel: ...

(*) Fakultativt.
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TTAPAPTHMA 11

IMINAKAX ANTIZTOIXIAX

Kavoviopog (EK) apf. 1348/2000 [Mopdvtag Kovoviopog

Apbpo 1 mapdypagog 1 Apbpo 1 mapdypogog 1 mpdn TpdTACH

— Apbpo 1 mapdypogog 1 dedtepn mpdTaon

Apbpo 1 mapdypapog 2 Apbpo 1 mapdypapog 2

Apbpo 1 mapdypapog 3

Apbpo 2 ApBpo 2

Apbpo 3 Apbpo 3

Apbpo 4 ApBpo 4

Apbpo 5 Apbpo 5

Apbpo 6 Apbpo 6

Apbpo 7 mapdypagog 1 Apbpo 7 mapdypogog 1

Apbpo 7 mapbypopog 2 mpdn TpdTACT Apbpo 7 mapdypopog 2 mpdTn TPOTACT

ApbBpo 7 mapdypoagog 2 dgvtepn TPOTAON Apbpo 7 mapdypapog 2 devtepn TPOTUOT, EIGAYMYN, KOl

apBpo 7 mapdypapog 2 ctoyyeio a)

Apbpo 7 mapdypopog 2 ctoiyeio B)

Apbpo 7 mapdypogog 2 tpitn mpdTact

Apbpo 8 mapdypagog 1, eicaymyn Apbpo 8 mapdypagog 1 eicayoyn
ApbBpo 8 mapdypagog 1 otoyeio o) ApBpo 8 mapdypagog 1 ctoyeio B)
ApBpo 8 mapdypapog 1 ctoyeio PB) Apbpo 8 mapdypogog 1 otoyeio o)
Apbpo 8 mapdypapog 2 Apbpo 8 mapdypapog 2

Apbpo 8 mapdypogot 3 kot 5

Apbpo 9 mapdypagor 1 kot 2 Apbpo 9 mapdypagor 1 kot 2

ApbBpo 9 mapdypapog 3

Apbpo 9 mapdypapog 3

Apbpo 10 Apbpo 10
Apbpo 11 mopaypagog 1 Apbpo 11 mopdypagog 1
Apbpo 11 mapdypapog 2 Apbpo 11 mopdypapog 2 TpdTO £6GPLO

ApBpo 11 mapdypagpog 2 devtepo £669L0

Apbpo 12 Apbpo 12
Apbpo 13 Apbpo 13
Apbpo 14 mapdypogog 1 Apbpo 14

Apbpo 14 mapdypapog 2
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Kavoviouog (EK) apf. 1348/2000

Mapdvtag Kavoviopog

Apbpo 15 mopaypapog 1 Apbpo 15
Apbpo 15 mapdypapog 2 o

ApOpo 16 ApBpo 16
Apbpo 17, eicayoym Apbpo 17

Apbpo 17 otoyeia a) kot v)

Apbpo 18 mapaypapot 1 kot 2

Apbpo 18 mopaypapot 1 kot 2

Apbpo 18 mapaypapog 3

Apbpo 19 Apbpo 19
Apbpo 20 Apbpo 20
Apbpo 21 Apbpo 21
Apbpo 22 ApBpo 22

Apbpo 23 mopaypapog 1

Apbpo 23 mopdypapog 1 mpdTn MPdHTOOT

Apbpo 23 mopaypapog 1 devtepn mpdTacn

Apbpo 23 mapdypagpog 2

Apbpo 23 mapdypapog 2

Apbpo 23 mopaypagog 3

Apbpo 24 Apbpo 24
Apbpo 25 _

_ Apbpo 25
o Apbpo 26
TTopaptnpa Topapmpua 1

Hapdaptnua 11

Hapéptnpo I
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